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While living in several former republics of the USSR, | learned to speak Russian,
the lingua franca of CIS countries. Russian is spoken by the majority of adults in the
CIS, and has served me well wherever | have traveled in the former Soviet Union.
Russian is the dominant language in Belarus. Nevertheless, Belarusian still holds a
prominent position in Belarusian society as a symbol of Belarusian identity and
nationalism. Many government documents are printed only in Belarusian and most
street signs are in Belarusian. Every schoolchild is required to learn the language, and
almost all Belarusians can speak it at least to some extent. A knowledge of Belarusian
is valuable to anyone who spends any amount of time in Belarus.

This book was written with the assumption that the reader is already
moderately familiar with either Russian or Ukrainian. Little explanation is given of noun
gender and cases, or verb aspect and tenses. The reader should consult either a
Russian or Ukrainian grammar for more details on these principles. | have attempted,
in this book, to thoroughly describe those parts of Belarusian grammar that differ
from Russian or Ukrainian.

There is great variation in the Belarusian language from region to region, and
any attempt to make an authoritative description of the Belarusian language will be
plagued by this fact. | have strived to make this work as consistent as possible with
the standard Belarusian used in most literature. To this end, | have set forth the most
common declensions, conjugations, and vocabulary.

To my comrades of the Vitebskaya Banda

Copyright (c) 2004 Christian Cardell Marchant.
Permission is granted to copy, distribute and/or modify this document
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or any later version published by the Free Software Foundation;
with no Invariant Sections, no Front-Cover Texts, and no Back-Cover
Texts. A copy of the license is included in the section entitled "GNU
Free Documentation License".



Chapter 1

Spelling Rules

It is important to understand Belarusian spelling. It is quite complex and more
difficult than Russian. Most of the complexity of Belarusian morphology is a result of
spelling rules. This problem is aggravated by the competition between two existing
sets of spelling rules, hereafter referred to as the Phonetic and Official orthographies.
| have chosen the Official orthography for this work since it has more acceptance. |
have noted in this chapter those ways in which the Phonetic differs from the Official
orthography.

1.1 Vowels

Belarusian has 10 letters which represent vowel sounds. They can be divided
into two categories, non-iotized vowels, and their iotized counterparts. The letters in
the second column represent the same sounds as the vowels in the first, except they
have an initial “y” sound.

a A
o) é
y 0
bl i

) e

1.2 Invariably Hard Consonants

The letters g, X, p, T, 4, and w are always hard, they are never followed by any
letter from the second column. In a situation where a word’s morphology would
normally place an iotized vowel after a g or a T, those consonants are changed to g3
or u respectively. In a situation where an iotized vowel would normally follow a X, p,
4y, or w, that vowel is changed to its non-iotized counterpart. The consonants r, K, X
are never followed by the letter bl. In a situation where an bl would normally occur, it
is changed to an i if following one of these three letters.

6apa misery y 6a43e in misery

rapa mountain Ha rapbl on the mountain
MsDKa boundary Ha MSKbl on the boundary
nipor pastry nipari pastries

pacTylpb they grow pacue it grows



1.3 Impossibility of unstressed o, 3, or &

The letters 0, 3, and & only exist when stressed. When unstressed, the letters o
and 3 change to a. The letter & usually changes to a e, but sometimes it also changes
to a 8. See 1.4 for more details on spelling rules that effect e. Care must be taken
when stress shifts to a different syllable.

Sing. Pl.

BON Basbl [0)¢

cacHa COCHbl pine tree
cTon cTanbl table

There are exceptions, all of which are loan words.

panplé radio
Tanesizap television
3KaHOMIKa economy

1.4 Conversion of e to other vowels

Any e or &, which immediately precedes the accent, is changed to a.

af3eLb to dress(per.) af3sBaLb to dress(imp.)
BeLep wind BATPb! winds

Most exceptions to this are foreign words

GEeH3iH gasoline
Ce30H season
ceMHauLaLb seventeen
3JIEKTPOH electron
1.5 Conversion of o0 to bl

In words with the accent on the last syllable, it is common for a preceding
syllable -po- to change to -pbl-.

6poBbI eyebrows 6pbIBO eyebrow
rpomM thunder rpbIMeLb to rumble
Kpoy blood KPbIBI of blood



1.6 The apostrophe

In Belarusian, this letter fills the function of the Russian letter b. It only occurs
following a consonant, and preceding an iotized vowel. Having no sound of its own,
its function is to separate the sound of the vowel following it from the consonant
preceding it. This is either to prevent the consonant from being softened, or to
conform to spelling rules because the preceding consonant is invariably hard.

a6'sBiLb to declare
n'gHbl intoxicated
Cyp'é3Hbl serious

1.7 Assimilation

Belarusian de-voices its consonants exactly like Russian. Voiced consonants
followed by unvoiced consonants are pronounced as unvoiced. Unvoiced consonants
followed by voiced consonants are pronounced voiced. Consonants at the end of
words are pronounced as unvoiced. These rules are not completely reliable.
Belarusians seem to be inconsistent in following them.

Belarusian has assimilation with respect to softness. If a consonant is soft, an
immediately preceding consonant is also softened, provided it is one of the eligible
consonants. Only the consonants a3, 3, 1, H, ¢, and v, are eligible to be softened in
this way. In the Phonetic orthography, a b is placed between the two softened
consonants. For the purposes of both assimilation and pronunciation, the letter
combination a3 is treated as a single letter. The consonants 6, B, M, and ¢ are not
softened this way, but if they are followed by an iotized vowel, consonants that
precede it can be softened by assimilation. The invariably hard consonants cannot be
softened this way, and will prevent those consonants preceding them from being
softened by assimilation.

Phonetic Official

A3bBepPbI A3Bepbl door
€CbLb écub there is
NecbHs NecHs song



1.8 Rules for B, y, and y

If the letter y occurs after a vowel, even if the vowel ends the previous word, it
is written as an y. This letter is pronounced like the English ‘w’.

Manwni y xney. She went into the shed.
Craiup y xnaBe She is standing in the shed.
[5Tbl Xxneb yBeCh. This is all the bread.

[aTa yCcé, wTo écub. That’s all there is.

YBaiwni sHpl y xary. They went into the house.
9 yBanwoy y xarty. He went into the house.

The letter B cannot occur, unless it is immediately followed by a vowel,
otherwise, it must change to ally. The letter ¥ can precede iotized vowels, but is
changed to a B if it precedes a non-iotized vowel. When preceding an iotized vowel, it
is not always clear whether the consonant should be a B or an y.

no6oy love no6oyto with love
cnpasa affair cnpay of the affairs
xney shed 3a xnsBOM behind the shed
xney shed y XnsBg in the shed

Words cannot begin with an 0. Many words which would otherwise begin with
an o instead have the letter B added to the beginning. If the o changes to an a due to
an accent shift, the initial B often drops off.

BO3epa lake asépol lakes
BOKHblI windows aKHO window

Note these exceptions:

ofyM deep thought OpA3H ceremonial order
onepa opera opaep warrant
opraH organ



Chapter 2

Noun Declension

Because of the complex nature of Belarusian spelling rules, | have attempted to
give exhaustive examples of the different declensions. Most of the declensions are
slight variations of one of the few basic declensions, differing only because of the
manifestation of spelling rules. It should be noted that it is extremely common for a
noun with accented endings in the singular to have unaccented endings in the plural,
and vice-versa.

2.1 Masculine nouns ending in a hard consonant

Most masculine nouns with accented endings decline like cTon, table.

Sing. Pl.

Nom. cTon CcTanbl
Acc. cTon CTanbl
Gen. cTana cTangy
Dat. cTany CcTanam
Instr. CTanom CTanami
Prep. Ha cTane Ha cTanax

Byran corner

o6 forehead

Most masculine nouns with unaccented endings decline like nnaHn, plan.

Nom. nnaH MaaHbl
Acc. nnax nnaHbl
Gen. nnaHa nnaHay
Dat. nnaHy niaHam
Instr. nnaHam nnaHami
Prep. y nnaHe y nnaHax

ayTobyc bus

Knac class



Masculine nouns with accented endings in -, or -T decline like cyg, judgment. The
final consonant becomes either u or g3 for the prepositional singular.

Sing. Pl.

Nom. cyn Cypbl
Acc. cyn cyfbl
Gen. cyha cyaoy
Dat. cyny cynam
Instr. CyanoM cypami
Prep. Ha cyase Ha cynax

KyCT bush

nict leaf

Masculine nouns with accented endings in -r, -K, or -x decline like nipor, pastry.

Nom. nipor nipari
Acc. nipor nipari
Gen. nipara niparoy
Dat. nipary niparam
Instr. niparam niparami
Prep. y nipary y niparax

60K side

Mex sack

Masculine nouns with unaccented endings in -r, -K, or -x decline like ryk, sound.

Nom. ryk ryKi

Acc. ryk ryKi

Gen. ryKy rykay

Dat. ryKy rykam

Instr. rykam rykami

Prep. y ryKy y rykax
nyr meadow
CTpax fear



Masculine nouns with unaccented endings in —p, or -T decline like nornsa, outlook,
decline like nnan, except the final consonant becomes u, or g3 for the prepositional

singular.
Sing.

Nom. nornag
Acc. nornspg,
Gen. nornsapy
Dat. nornsny
Instr. nornagam
Prep. y nornsagse

acanbT

PI.

nornsapl
nornsapl
nornapay
nornsagam
nornsaami
y nornspax

asphalt

Masculine nouns with accented endings in -X, -p, -4, -4, or - decline like aBop, yard.

Nom.
Acc.
Gen.
Dat.
Instr.
Prep.

nBOp
nBOp
nBapa
Bapbl
ABapOM
Ha ABapbl

HOXX
KaHeL,
MY
KOLLI

ABapbl
ABapbl
ABapoy
[ABapam
ABapami
Ha OBapax

knife

end

ball

basket

Masculine nouns with unaccented endings in -X, -p, -, -4, or - decline like kaTapX,

cottage.
Nom. KaTaaX KaTa4 Kbl
Acc. KaTaaX KaTa4 Kbl
Gen. KaTaaka KaTagykay
Dat. KaTaaKy KaT3yKam
Instr. KaTagXKam KaTaopKami
Prep. y KaTa[Kbl y KaTapykax

poBap bicycle

xapu meat

naneu, finger

apKyLw sheet of paper



2.2 Masculine nouns ending in —-b or -1

Most nouns of this group with accented endings decline like neHb, stump.

Sing. Pl.

Nom. MeHb MHi
Acc. MeHb MHi
Gen. nHS NHEY
Dat. MHO MHSAM
Instr. MHEM MHAMI
Prep. Ha MHi Ha MHAX

aroHb fire

py4van Sstream

Nouns of this group with unaccented endings decline like naptdans, briefcase.

Nom. napT$anb napT@ani

Acc. napT$anb napT@ani

Gen. napToans napToansay

Dat. napT¢anto napTeansam

Instr. napTdanem napT@ansami

Prep. y napT@ani y napT$ansax
ayTamabinb automobile
rav grove

2.3 Neuter nouns ending in -0 or -a

Most neuter nouns ending in -0 decline like kpbing, wing.

Nom. KpbIQ KpbLbl

Acc. KpbIQ KpbLbl

Gen. Kpblna KpbLiay

Dat. Kpbiny KpbLiam

Instr. KPbIJIOM KpbLiami

Prep. Kpblne KpbU1ax
aKHQ window
nicbMO letter



Most neuter nouns ending in -a decline like kona, wheel.

Sing. Pl.
Nom. Kona KOJbI
Acc. Kona KOJbl
Gen. Kona Konay
Dat. KONy Konam
Instr. Konam Konami
Prep. Ha KoJne Ha Konax
ApaBa tree

Neuter nouns ending with g or T as the final consonant decline like kpbing or kona,
except the final consonant becomes v, or g3 respectively for the prepositional singular.

Nom. Dat. & Prep.

rHA300 rHa3n3e nest
XbITa XblLe rye
neta neue summer

Neuter nouns ending in -ra, -ka, or —xa decline like Bobnaka, cloud.

Nom. BobGnaka BoOGNaKi

Acc. BobGnaka BoGNaKi

Gen. BoGnaka BoGnakay

Dat. BOGNaKy BoGs1akam

Instr. BoGs1akam BoGakami

Prep. Ha BOGnaky Ha Bobnakax
paxa echo

Neuter nouns ending in -Xo, -po, -10, -40, or -wo decline like Bsapo, bucket.

Nom. BAAPO BEQPDI
Acc. BAAPO BEQPDI
Gen. BAApA BEAPOY
Dat. BALPY BEQpam
Instr. BAAPOM BEApPaMI
Prep. Ha BAAPb! Ha BEapax

PYXOKQ gun

anuo egg

nasyo shoulder



Neuter nouns ending in -Xa, -pa, -La, -4a, or -wa decline like akeHua, small window.

Sing. Pl.

Nom. akeHua aKeHLbl
Acc. akeHua aKeHLUbl
Gen. akeHua akeHuay
Dat. aKeHLy aKeHLam
Instr. akeHuam aKkeHuami
Prep. Ha aKeHLbI Ha akeHuax

Mopa sea

abnivyva countenance

nagcpauwiwa eaves
2.4 Neuter nouns ending in -é or -e

Neuter nouns ending in -& decline like xbiuug, life.

Sing. Pl.
Nom. XblULE KbILLLLI
Acc. XblULE KbILLLLI
Gen. XKblL LS XKbILLSY
Dat. XKbILLLIO XKbILLLSM
Instr. XKbILLEM KbILLSAMI
Prep. Ha XbILLL Ha XXbILUAX
ranng piece of firewood
navyuug sense

Neuter nouns ending in -e decline like nakaneHHe, generation.

Nom. rnakasneHHe nakaneHHs
Acc. nakangeHHe nakaneHHs
Gen. nakangeHHs nakaneHHsay
Dat. nakaneHHwo nakangeHHsIM
Instr. nakaneHHem nakangeHHsIMi
Prep. y NaKasneHHi y NMakangeHHsAX
BbIKJIFOY3HHE exception

10



2.5 Neuter nouns ending in -Ms

There are seven nouns of this group. They decline like cTpams, stirrup. Many of these
nouns have no plural form.

Sing. Pl.

Nom. CTpamMs CTPaMEHbl
Acc. CTpamM4 CTPaMEHbI
Gen. CTpams CTpaMéHay
Dat. CTP3aMIO CTpaMéHaM
Instr. CTP2AMEM CTpaMéHami
Prep. ab cTpami ab cTpaméHax

6apams armful

BbIMS1 udder

nnems tribe

NnosbiMs flame

cams seed

uems top of head
2.6 Neuter nouns ending in -4

Nouns of this type decline like usng, calf. All are animate and represent animal young.

Nom. uang UANaTbl

Acc. usng usnar

Gen. UsnaLi usanaT

Dat. usngaui uangarax

Instr. UANEM usngarami

Prep. ab usngui ab usngrax
napacsg piglet

»Kapabg foal

11



2.7 Feminine nouns ending in -a

Most nouns of this group with accented endings decline like cusana, wall.

Sing. Pl.

Nom. CusHa CLEHBbI
Acc. CUsIHY CLEHDI
Gen. CUSHbI CcugeH
Dat. CcusHe cueHam
Instr. cusHom cueHami
Prep. Ha CusHe Ha cugHax

ranasa head

cacHa pine tree

Most nouns of this group with unaccented endings decline like ranina, branch.

Nom. raniHa raniHbl
Acc. raniHy raniHbl
Gen. raniHbl raniH
Dat. raniHe raniHam
Instr. raniHam raniHami
Prep. Ha raniHe Ha raniHax
Oynbba potatoe
Kpama Sstore

Nouns of this group with g or T as the final consonant decline like kpbino or kona,
except the final consonant becomes v, or g3 respectively for the prepositional singular.

Nom. Sing. Dat. & Prep.

nnitTa nniue slab

xaTa xaue home
Baga Bana3e water
o6scepna o6scense discussion

12



Nouns of this group with the accented endings -ra, -ka, or -xa decline like Hara,
leg. The ending changes to -3e, -L3, or -ce respectively, for the prepositional and
dative singular.

Sing. Pl.
Nom. Hara HOT
Acc. Hary HOT
Gen. Hari HOr
Dat. Ha3se Haram
Instr. Harom Harami
Prep. Ha Ha3e Ha Harax
Nom. Prep. & Dat.
cTpaxa cTpace roof
pyka pyus arm

Nouns of this group with the unaccented endings -ra, —ka, or -xa decline like
fapora, road. The ending changes to -3e, -upl, or -ce respectively, for the
prepositional and dative singular.

Nom. hapora hapori

Acc. napory hapori

Gen. aapori aapor

Dat. Aapose Japorax

Instr. haporan Japorami

Prep. Ha Japo3se Ha gaporax
Nom. Prep. & Dat.
CKpyxa cKpyce sadness
30pKa 30pupl star

Nouns of this group with the accented endings -Xa, -pa, -4a, -ua or -wa decline like
Msixa, boundary.

Sing. PI.
Nom. MsKa MEXbI
Acc. MSKY MEXbI
Gen. MSDKbl Mexxay
Dat. MSDKbI MeXaMm
Instr. MSIKOW MeXaMi
Prep. Ha MSXbl Ha MeXax
rapa mountain
KanaHya observation tower
aywa soul

13



Nouns of this group with the unaccented endings -Xa, -pa, -4a, -Ua or -wa decline like
mapa, dream.

Sing. Pl.

Nom. Mapa Mapbl
Acc. Mapy Mapbl
Gen. Mapbl Mapay
Dat. Mapbl Mapam
Instr. Mapan Mapami
Prep. Ha Mapbl Ha Mapax

BeXa spire

paHiua morning

aHy4a rag

Kawa porridge
2.8 Feminine nouns ending in -4

Nouns of this group with accented endings decline like 3amng, land.

Nom. 3a9mng 3eMni

Acc. 3AMJI0 3eMni

Gen. 3amni 3emMnsay

Dat. 39Mni 3eMnsaMm

Instr. 39MNEN 3eMnami

Prep. Ha 3amni Ha 3eMnax
cam'a family

Nouns of this group with unaccented endings decline like ninis, line.

Nom. NiHIs NiHil
Acc. NiHio NiHil
Gen. NiHii niHigy
Dat. NiHii NiHISM
Instr. NiHian NiHiAMI
Prep. Ha NiHii Ha NiHIAX
Kysis bullet
napTbis party

14



2.9 Feminine nouns ending in —b or consonant
There are a couple of points that must be noted for these nouns. If the final
consonant is preceded by a vowel, it is doubled in the instrumental singular. If the

genitive plural ending is accented, it will be -en or -3, otherwise it will be —-ay or -sy.

Nouns of this group with the ending -b decline like cyBgasb, connection.

Sing. Pl.

Nom. CyB43b CyBg3i
Acc. CyB43b CyBg3i
Gen. cyBg3i cyBa3sy
Dat. CyBg3i CyB435M
Instr. CyB43310 CyBa35MI
Prep. Ha CyBa3i Ha CyB434X

pajacup Joy

COJib salt

Nouns of this group with the endings -X, -p, 4, or -w decline like Hou4, night.

Nom. HOM HOUYbI

Acc. HOY HOUYbI

Gen. HOYbI Ha4yan

Dat. HOUYblI Ha4yam

Instr. HQUYy Ha4ami

Prep. Y HQublI y Hauyax
BYNpax bridled horse
MbILLI mouse

15
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Chapter 3

Additional Points on Noun Declension

3.1 Accusative form of animate nouns

The accusative form of plural animate nouns is identical the genitive, not the
nominative case. Adjectives describing these nouns take the genitive ending.

MacTyx 36ipae cBaix Kapay. The herdsman gathers his cows.

Tynpbl g3sy4aTt nacbinani. That’s where we sent the girls.

Mpaciy y saro, He 3a cs16g, 3a ABYX | asked him, not for myself, but for two
MasneHbKIX A3eTak. little kids.

The accusative case is identical to the genitive for singular masculine animate
nouns as well. Corresponding adjectives take the genitive ending.

SHa npbigbae HoBara My>xa. She will get a new husband.

EH nepaxbiBay 3a ctapaiwara 6pata He was worried about his older brother.

[NaBa)kaHara newaxoaa irHapytoub i The respected pedestrian is ignored and
NPbIFrHATAOLb NOLWbIS BaA3iueni. oppressed by common drivers.

3.2 Masculine genitive singular endings a/sa versus y/10

There are two groups of masculine nouns. One of these groups has genitive
singular endings of a and 5, the other group has genitive singular endings of y, and 10.
There is no easy way to tell to which group any given noun belongs.

Nouns with the genitive singular endings -a or -9 are typically words that can be
described in English with the word “many.” These nouns are often concrete,
countable objects.

* Nouns denoting people, animals, and body parts
* Units of measurement and currency
* Geographical concepts

GpaTta of the brother mManaTtka of the hammer
rpama of the gram nanbua of the finger
[OHS of the day nepawplirika of the isthmus
KaHTbIH3HTa of the continent py6bnga of the ruble
KaHg of the horse YyanaBeka of the person

17



Nouns with the genitive singular endings -y or —to are typically words that are
used in the partitive sense. In other words, some portion of a whole is implied.
Typically, such words represent more abstract ideas. They can usually be described in
English with the word “much.” If a word in English cannot have an article like “the”
applied to it, it will have the -y or -0 genitive ending in Belarusian.

* Nouns that denote a group, gathering, or collection of other things
* Natural phenomena, characteristics, actions, and spatial directions
» Substances and other nouns that can be described in English by the word

“much”

BbIrNsay of the glance poay of the type

OaKIXKY of rain CHY of sleep

Konepy of color ycxony of the east

Habopy of the collection xonapy of the cold

HaToyny of the crowd LYKPY of sugar
3.3 Genitive plural endings

It is often very difficult to predict the genitive plural endings of nouns. The
genitive plural form must be memorized for every feminine noun, and for masculine
nouns ending in -b.

Feminine nouns ending in —a or -9 are the most problematic.

BEXa BEXay of the spires 3aMnga 3emnsay of the lands
ranasa rangy of the heads Kpama Kpamay of the shops
raniHa raniu of the branches niHis NiHIN of the lines
30pKa 30pak of the stars caMm'a cem'sy of the families

Masculine nouns ending in -b also have this issue.

rocup racuemn of the guests JnloKaub noKusy of the elbows
KOHb KQHemn of the horses NneHb NHEY of the stumps

Some nouns can have either ending.

MSKa MEX Or Mexxay of the boundaries
cacHa COCEH Or COCHay of the pine-trees
xara XaT or xaTay of the cottages

18



3.4 Irregular prepositional endings

Many maculine and neuter nouns with unaccented endings whose final
consonant r or X, have irregular prepositional singular endings. The final consonant
morphs into 3 or ¢ respectively.

6epar Ha b6epase on the shore

BEPX Ha Bgpce on top

KadKyX y Kaxyce* in the leather jacket
nyr Ha ny3e in the field

Hauner Ha Ha4dnese in the lodgings
napor Ha napgse at the threshold
cHer Ha CHe3e on the snow

cTor Ha CcTo3e on the haystack

*The form y kaxyxy is equally common.

The following masculine and neuter nouns have irregular prepositional forms.

6paTt ab boparty about the brother
rop6 Ha rapby on the hump
MeyY Ha MSYbl on the sword
nocT Ha nacTty at the watch-post
X0p, Ha xapy in motion
rHA340 y rHa3a3e in the nest
Manako y Manaua in milk
paxa y pace in the echo
3.5 Feminine Instrumental Ending Variation

There exists a variation of the instrumental ending for feminine nouns ending in
-a or 9. This alternate ending is created by replacing the final -1 with a -to0. This
variation is common, but is non-standard and should be avoided by the non-native
speaker. This variation extends to adjectives and pronouns as well.

Babyns Tonbki ranaeoro nakisana. The old lady just shook her head.

4 nangy 3 Taboto pasam. I will go together with you.

3 nayHaro nepacugporato y ayuwbl, bypay  With definite caution in his soul, Burau
nepacTyniy i 4pyri napor. crossed the second doorway also.

19



3.6 Gender and declension disagreement

Masculine animate nouns ending in -a or -a do not decline like other masculine
nouns. If the accent falls on the ending, the word declines exactly as though it were
feminine. If the accent falls on the stem, the word has feminine endings for the
nominative, accusative, and genitive singular cases, but has masculine endings for all
remaining cases. Note the examples of 6aupbka, father, and Tarta, dad.

Sing. Pl. Sing. Pl.

Nom. 6aupbka 6aubki TaTa TaThbl
Acc. 6aLbKky 6aubkoy TaTty TaTtay
Gen. 6aLbKi 6aubkoy TaTtbl Taray
Dat. 6aubky 6aubkam Tary Taram
Instr. 6aubkam Gaupbkami TaTam TaTami
Prep. ab 6aubKy ab b6aubkax ab Taue TaTax

cabaka dog

cnyra servant

Cynn3s Judge
3.7 Declension misfits

Some nouns do not fit well in the normal declension patterns. These include the
neuter noun a3siug, child, and the feminine nouns nto6oy, love, and kpoy, blood.

Nom. asiug asedui noboy Kpoy
Acc. asiug A35Len noboy Kpoy
Gen. A3iugui n3sauen No6oBI KPbIBi
Dat. n3iugui n3eusm No6OoBI KpbIBI
Instr. O3IUEM A3eubMi Noboyto KPbIBEN
Prep. ab a3iugui ab p3eusx ab noboBI y KpbIBI

There are many nouns, mostly foreign words, which do not decline. They have
the same form, regardless of case or number.

maui mother
naHi Mrs.
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4.1

4.2

Chapter 4

Irregular Plurals

Words with no plural form

Many words have only a singular form. Most of these words have no plural in
English either. Included are things like substances, proper nouns, and ideas.

Oynbba
BeLep
Nixa

Most neuter nouns ending in -Ms1 have no plural form.

6apams
BbIMS
nonbiMs

potato
wind
evil

burden
udder
flame

COHLUa
cnakom
csapaa3iHa

cems
Lems

Words with no singular form

Many words have only a plural form.

abuyri
aKyngpsol
apani
BblGapbl
rpoLUbI
rpyasi
IOKYH I
A3BepbI
APOBbI
3a6a60HbI
3HOCIHbI
KaHoMnni

pincers KMiHbI
eyeglasses KpYnbl
child’s swing noAa3i
election HEeTpbI
money NaBoA3iHbl
chest NPbICMAKI
Jjungle caHi

door CYHIUbI
firewood CyTKi
superstition LaxmaTbl
relations LUTaHbI
hemp

sun
stillness
middle

seed
top of head

laughter
porridge

people

depths

behavior

hors d’oeuvres
sled

wild strawberries
twenty-four hours
chess

pants
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4.3 Irregular plurals

The plural forms of these words have different stems than the singular forms.

Masc.
Sing. Pl. Gen. Pl
naH gentleman naHoBe naHoy
cycen, neighbor cyceasi cycenssy
4yopT devil Y3pL Yapuewn
Neut.
BOKa eye BOUYblI Bayan
ByXxa ear BYLLbI BYLL3W
3epHe grain 39pHAThI 39pHAT
KaneHa knee KaneHi KaneHsy
Heba sky/heaven HAGECHI HAGEcay
Fem.
A39y4blHa girl A39y4arbl Asqyyar
KypbiLa chicken KYpbl Kypan
4.4 Nouns ending in -iH

These animate nouns denote types of people. Other than the nominative plural
ending, the rest of the plural endings are the same as for other nouns. The genitive
plural ending is —ay and is unaccented.

Masc. Fem. PI.
rapag>xaHiH rapagyxaHka townsperson rapagxaHe
rpaMag3gHin rpamag3gHka citizen rpamag3gHe
MeLUYaHIH MeLlYaHKka aristocrat MsLLYaHe
nanadaHin nanavaHka courtier nanayaHe
CEeNSHIH cangHka villager cangHe
CNaBsiHiH cnaBgHKa slav chaBgHe
XPbICLSIHIH XHbICLigHKA christian XpbICLigHe
TaTapbiH TaTapka tatar TaTapbl
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Chapter 5

Adjective Declension
Adjectives generally match the gender and case of the noun they describe. As
mentioned in 3.1, the accusative case of animate masculine nouns and plural nouns is

identical to the genitive case. Consistent with this, adjectives describing these nouns
also have accusative endings identical with the genitive case.

5.1 Hard stem adjectives

Hard stem adjectives with accented endings decline like managpl, young.

Masc. Neut. Fem. PI.
Nom. mManapgpl mManagoe mManapas Managpls
Acc. mManagpl (-ora) Manapgoe mManagyto mManagpls (-bix)
Gen. mManagora mManagora Managomn Managpix
Dat. Managomy Managomy Managomn ManagpiM
Instr. ManagpiM ManagpiM Managomn ManagpiMi
Prep. a6 ManagbiM a6 ManagbiM ab managon a6 Managbix

Hard stem adjectives with unaccented endings decline like 4bipBOH®bI, red.

Nom. YbIPBQOHbI YblpBQHae YblpBQHAS YbIPBQOHbISA

Acc. YblpBQOHbI (-ara)  4YblpBQHae YbIPBQHYO YbIPBQOHbISA (-bIX)
Gen. YblpBQHara YblpBQHara YblpBQHaW YbIPBQHbIX

Dat. YblpBQHAMY YblpBQHAMY YblpBQHaW YbIPBQHbIM
Instr. YbIPBQHbIM YbIPBQHbIM YblpBQHaW YbIPBOHbIMI
Prep. ab 4bIpBOHbLIM ab YbIpPBOHbLIM ab 4blpBOHaW ab YbIpPBOHbIX

Adjectives with accented endings of -ri, -ki, or —-xi decline like gpyri, second.

Nom. APYTi Apyroe Apyras Apyris
Acc. apyri (-ora) apyroe Apyryto Apyrisi (-ix)
Gen. Apyrora Aapyrora Apyron ApPYrix

Dat. Apyromy Apyromy ApYro APYriM
Instr. ApYrim ApYriM Apyrow APYriMi
Prep. ab ppyrim ab ppyrim ab ppyrom ab ppyrix
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Adjectives, with unaccented endings of -ri, -Ki, or -xi, decline like xyTKi, fast.

Nom. XYTKi XyTKae XyTKas XYTKIst
Acc. XyTKi (-ara) XyTKae XYTKYHO XyTKist (-ix)
Gen. XyTKara XyTKara XyTKawn XY TKiX

Dat. XyTKamy XyTKamy XyTKamn XYTKIM
Instr. XYTKIM XYTKIM XyTKamn XY TKIMI
Prep. ab xyTKim ab xyTKiM ab xyTKamn ab xyTKix
5.2 Soft stem adjectives

Adjectives, whose stem ends in a softened consonant, decline like anowHi, /ast.

Masc. Neut. Fem. PI.
Nom. anQOLLHI anouiHsie anoLHASA anoLuHIs
Acc. anolHi (-sara) anoliHsie anoLLHIOH anowHis (-ix)
Gen. anoluH4ara anolH4ara anoLUHSN anoLLHIX
Dat. anoLHAMY anoLHAMY anoLLIHSAN anQLHIM
Instr. anoLUHIM anoLUHIM anQoLIHAN anQLUHIMiI
Prep. a6 anQLHIM ab anQLHIM a6 anoLHAn ab anQLuHix
5.3 Adjective ending variation

The adjectives declined above have the most current and accepted endings, but
variations do exist. One common variation replaces the final - of the feminine
prepositional ending with a -t0. See 3.5 for more on how this variation affects nouns.
Another variation replaces the final - of the feminine genitive ending with a -e.
Although these variations do exist, they are non-standard and should be avoided by
the non-native speaker.

5.3 Short adjectives

The use of short adjectives is much more rare in Belarusian than in Russian,
being used almost exclusively for the neuter third person impersonal. As in Russian,
such adjectives are only used predicatively. The neuter form of the short adjective is
identical to the adverb. See Chapter 29 for more on adverb formation.

Only a very few adjectives can take a short form for anything other than the
third person impersonal. These include ratoBebl, ready, and pagbl, glad. The word
naeiHeH, which translates as should, has no long form and can only be used as a short
adjective.
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The forms of the most common short adjectives are given below, along with
some examples.

Masc. Neut. Fem. Pl.

raTay raToBa raToBa raToBbl

nasjHEH nasiHHa nasBiHHa NaBiHHbI

pan pana pana panbl
Byasb ratoy! — 3ayabl ratoy! Be prepared! — Always prepared!
9 paga, WTo nakiHyy. I am glad that he left.
$lHa naBiHHaA agpa3sy ckasaub iM. She should immediately tell him.
Bbino MapkoTHa, Kani éH He NPbIALLQY. It was sad when he did not come.
Mbi oy>ka npauasani, kab ycé We worked hard so that everything

6b110 3pobneHa y yac. was done on time.

The long adjective is usually used if the subject is not the neuter third person
impersonal.

[Nakom nQyHbI NoA3en. The room is full of people.
SlHa He abaBg3aHas fanamarypl My. She is not obligated to help him.
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Chapter 6

Comparative and Superlative Adjectives

Only qualitative adjectives can have a superlative or comparative form. If an
English adjective can be used comparatively or superlatively, the equivalent Belarusian
adjective most likely can as well. By the same token, if the English adjective cannot
be used comparatively or superlatively, the Belarusian adjective probably cannot also.

6.1 Short comparative adjective formation

The short comparative form of an adjective is identical to the comparative
adverb. The comparative adverb is formed by removing the final -bl or -i and
replacing it with an accented -ein. See 29.4 for more on the comparative adverb.

6enHbl
6enbl
Ba>KHbI
BOJIbHbI
BSACENbI
JaknagHol
PaHHi

If the last consonant of the adjective is invariably hard,

with -an.

MyZpbl
NPbIFOXbl
XiTpbl

poor
white
important
free

fun
precise
early

wise
beautiful
cunning

BasibHEN
BeCAnemn
haknagHen
paHen

MYyZOH3M
npbira><amn
XiTpan

poorer
whiter

more important
more free
more fun

more precise
earlier

the final -bl is replaced
wiser

more beautiful
more cunning

For adjectives ending in -Tbl or -abl, the ending is removed and replaced with

one of the accented endings -uen or -p3emn respectively.

Garatbl
ryCThbl
XKOYThI
Managbl
NpPQCTbI
TOYCThI
LUBEPAbI
YbICTbI

rich

thick, viscous
yellow
young

simple

thick, fat
hard, firm
clean

barauemn
rycuem
Xayuewn
Managn3sen
npacuew
Taycueu
UBApA3en
YbICLLEN

richer

thicker, more viscous
more yellow
younger

simpler

thicker, fatter
harder, firmer
cleaner
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There are a number of irregular comparative adjectives.

BbICOKI high BblLLE
rbIGOKi deep rnbi6emn
Janéci far janemn
LLIPOKI wide LIbIPAN
6ni3Ki near 6nixxamn
BY3Ki narrow BY>KaW
rngaoKi smooth rnspsen
KapOTKi short Kapauen
canopi sweet canag3semn
rayxi deaf ryLL3N
fapari expensive Japaxkam
LOYri long hay>KaW
nérki light NAryam
MAKKI soft MSKY3N
LLiXi quiet Liwamn
XYTKi fast XyTH3N
6.2 Short comparative adverb usage

higher
deeper
farther
wider

nearer
narrower
smoother
shorter
sweeter

deafer

more expensive
longer

lighter

softer

quieter

faster

Because short comparative adjectives are adverbs, they do not decline and can
only be used predicatively.

9 Mmanap3en 3a aro.

Ko>kHaMy xauenacs ctaub 61i>kan
Ja Bagpl.

6.3 Irregular short comparative adjectives

I am younger than him.
Each wanted to get closer to the water.

A small number of adjectives have unique short comparative adjective forms,
separate from their short comparative adverb form. These adjectives all end in -Lwbl,
decline like other adjectives, and are not limited to predicate usage.

BSAMIKI
[0o06pbI
OP3HHbI
Manbl
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big
good
bad
small

00/bLUbI
nenubl
ropubl
MEHLLbI

bigger
better
worse
smaller



Some examples of usage of short comparative adjectives are given.

Cam 6bly He Yy nenuwbiM CTaHe. I myself was not in any better shape.
Tam 6bini 96bIKi 60LWbISA, The apples were bigger over there
YbIM TYT. than here.

The adjective managbl, young, has the normal short comparative form managsen,
but it also has an additional short comparative form manogwsi, which has the
specialized meaning of junior. The adjective cTapbl does not have a normal short
comparative form, but there is the specialized word ctapuwsbi, which means older, or
senior. Both manopwsl and ctapuwsbl are used like any normal adjective.

ManopaLwbl NENT3IHAHT KamaHaaBay The junior lieutenant commanded

MiHaMETHanm poTan. the mortar company.
Anpoy MsaHe Gbina Yy Maui a4 My mother had another daughter besides
Jayka, Mag CACcTpa CTaplias. me, my older sister.
6.4 Long comparative adjectives

Adjectives that do not have a short comparative form can be used
comparatively by placing either 6onbw, more, or meHw, less, before the word.

$1 60/bLU NaniTel4HbI, YbIM Bbl | am more tactful than both of
pa3am y3gTbis. you combined.
Bepaxok ns aMbl ctay 60sbLu The rim around the hole became
3pYYHbl. more convenient.
6.5 Superlatives ending in —enLwbl or —3NLLbI

Any adjective which has a short comparative form can form a superlative by
appending the ending -webl to that short comparative form. Adjectives without a
short comparative form that ends in —e# or -an do not have a unique superlative form.

6a0Hen poorer 6a0HeNLWbI poorest

6anemn whiter 6anenLwbl whitest
Aapaxamn more expensive  papaxkanLubl most expensive
Kapawem shorter KapawuemLbl shortest
MSAKYIN softer MSAKYINLLIbI softest

paHewn earlier paHeNLLbI earliest

The adjective ctapsl, old, has no short comparative form, but does have the
superlative ctapanwel, oldest.

29



6.6 Long superlatives

The superlative form of any qualitative adjective can be formed by placing the
adjective cambl, most, before the adjective and by then declining cambl to agree with
the adjective. This is the form used for adjectives that do not have a superlative form
ending in —enLWbl Or —3MLUbI.

SlHpI cTagni nepag caMmbiM KPYThbIM They stood in front of the steepest hill.

y3ropam.
A yBOryne posym — He camae Generally, the mind is not the most
rasQoyHae y 4yanaBeky. important thing to a person.
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7.1

Nom.

Acc.
Gen.
Dat.

Instr.
Prep.

Nom.

Acc.
Gen.
Dat.

Instr.
Prep.

Chapter 7

Personal Pronouns

Personal pronouns

15 Pers. Sing.

s
MSIHE
MSIHE
MHEe
MHOWN*
ab MHe

3" Pers. Masc.

amy
iM
ab iM

2" Pers. Sing.

Tbl
usbe
usbe
Tabe
Tabon*
ab Tabe

3" pers. Neut.

15t Pers. PI.

Mbl
Hac
Hac
Ham
HaMi
ab Hac

3" pers. Fem.

N

M: ¥
Sc o I

Q (D
o\ =X

&in*

2" pers. PI.

Bbl
Bac
Bac
BaMm
BaMmi
ab Bac

3" pers. PI.

AHbI

iMi
ab ix

*The variations MHotO, Taboto, and €to are very common, but are non-standard

and should be avoided. See 3.5 for how this variation effects nouns.

7.2

The reflexive personal pronoun

The reflexive pronoun is a direct synonym for the subject of the sentence. This

means that it cannot be the subject of a sentence and does not have a nominative
form. This pronoun is used when the subject of the sentence is also some other part
of the sentence, such as the direct or indirect object.

Acc.
Gen.
Dat.

Instr.
Prep.

cs16e
cs16e
cabe
cabont
ab cabe

TThe form caboto does exist, but it too should be avoided as non-standard.
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7.3 The pronoun cam

This pronoun is used to emphasize part of the sentence, either the subject, an
object, or indirect object. When not used with the subject of the sentence, the
pronoun cam simply imparts emphasis and is not actually translated, but when used
with the subject of the sentence, its meaning can be roughly translated as myself,
yourself, himself, etc... The pronoun cam is used like an adjective, matching the case

and gender of the noun it describes.

Masc. Neut.
Nom. cam camMo
Acc. cam (ora) camo
Gen. camora camora
Dat. camomy camomy
Instr. camim camim
Prep. ab camim ab caMim

EH BblpaLubly cam npbInCL.

AOHOMNYbI HABAT BblpaTaBay camy
Kapanesy.

Ane raBapbly €H TONbKI 3 CaMiMi
cycensbMi.
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Fem. PI.

cama cami
camy cami (-ix)
camMom caMix
camMom caMim
camMom camimi
ab camom ab caMix

He decided to come himself.
Once he even rescued the queen.

However he spoke only with the neighbors.



8.1

Nom.

Acc.
Gen.
Dat.

Instr.
Prep.

Nom.

Acc.
Gen.
Dat.

Instr.
Prep.

Nom.

Acc.
Gen.
Dat.

Instr.
Prep.

Chapter 8

Possessive and Demonstrative Pronouns

These pronouns follow the same rules as adjectives, declining for gender and
case to match the nouns they modify, see Chapter 5 for more details on adjectives.

Possessive pronouns

The first person singular possessive pronoun mown, my, declines as follows.

Masc.

MOW

Mol (Mairo)
Manro
Manmy

Maim

a6 maim

Fem.
ag
ai
a

a

<

N

€
€

N

M
Mag
Mag
Maé
0 Maén

Q
N

PI.

Mae

mae (Maix)
Maix

Maim

Maimi

ab maix

The second person singular possessive pronoun TBol, your, declines as follows.

TBOW

TBOW (TBANrQ)

TBAWro
TBanNMy
TBaiM

ab TBaiM

TBaé
TBaé
TBAWro
TBanNMy
TBaiM

ab TBaiM

TBagd
TBako

TBag
TBaén
TBaén

ab TBaén

N

TBae

TBae (TBaix)
TBaiX

TBaiM

TBaiMi

ab TBaix

The first person plural possessive pronoun Haw, our, declines as follows.

HaLl

Haw (Hatara)
Haluara
Hawamy
HaLLIbIM

ab HallbIM

Hawa
Hawa
Hawlara
Halamy
Halamy
ab HallbIM

a

HaLL
HaLly
Halla
HaLL
HaLL
ab

S Sc

a
a
Hawamn

=c

HaLLbl

Halubl (HaLwbIxX)
HaLLbIX

HaLLbIM

HalbIMI

a6 HawbIX
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The second person plural possessive pronoun Baw, your, declines as follows.

Masc. Neut. Fem. Pl.
Nom. BaLL Bawa Bawa BaLLbl
Acc. Baw (Bawara) Balla Bally Balbl (BaLLbIX)
Gen. Bawlara Bawlara BaLlam BaLUbIX
Dat. Ballamy Ballamy BaLlam BaLlbIM
Instr. BalLIbIM Ballamy Ballam BaLUbIMI
Prep. ab BawbIM ab BaLlbIM ab Bawuan ab BaLlbIxX
8.2 Third person possessive pronouns

The words siroHbl, his, enHbl, her, and ixHbl, their, are the most common way of
indicating possession. They decline like normal adjectives and their usage is extremely
common, however some feel that their usage is colloquial and that it is better to
indicate possession by preceding the noun with the genitive form of the third person
pronoun.

8.3 The reflexive pronoun

The pronoun cBoit roughly translates as one’s own, and declines as follows.

Nom. CBOWM cBaé cBag cBag

Acc. csoi (cBairo) cBaé cBaro cBae (cBaix)
Gen. cBanro cBanro CBaén cBaix

Dat. cBanmy cBanmy CBaén CBaiM

Instr. CBaiM CBaiM CBaén cBaimi

Prep. ab ceaiM ab ceaiM ab cBaén ab cBaix
8.4 The interrogative possesive pronoun

The pronoun 4bin roughly translates as whose, and declines as follows.

Nom. YblK Yblé Ublg yble

Acc. Ybiii (YbINrQ) yblg Ybll0 yble (4blix)
Gen. YbINro YbINro YbIEN Yblix

Dat. YbINMY YbINMY YbIEN YbliM

Instr. YbliM YbliM YbléNn YbliMi
Prep. ab YbliM ab YbliM ab ublén ab ublix
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8.4

Nom.

Acc.
Gen.
Dat.

Instr.
Prep.

Nom.

Acc.
Gen.
Dat.

Instr.
Prep.

8.5

Nom.

Acc.
Gen.
Dat.

Instr.
Prep.

The demonstrative pronouns

Masc.

raThbl

ratbl (ratara)
ratara
raTamy

raTbiM

ab raTbiM

ab TbIM

Neut.
rata

rata
rarara
raTamy
raTbiM

ab raTbiM

Toe
Toe
Taro
Tamy
TbIM

ab TbiM

The pronoun yBecb

yBECb
yBecb (ycsiro)
yCcsro

ycsamy

yCiM

ab ycim

yce
yce
yCaro
yCamy
yCiM

ab ycim

The pronouns rartbl, this, and Ton, that, decline as follows.

[« N I I Iy A B i |
WL WL @

R R R R
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W s s .

_|

©

N

This pronoun, meaning all, declines as follows.

Pl

raTbis

raTbls (raTbix)
raTbIX

raTbiM

raTbiMi

ab raTbIx

This
This (-bIX)
ThbIX

TbIM

ThbIMI

ab TbIX

yce

yce (ycix)
YCix

yCiM

yCiMi

ab ycix
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Chapter 9

Interrogative and Relative Pronouns

These pronouns follow the same rules as adjectives, declining for gender and
case to match the nouns they modify, see Chapter 5 for more details on adjectives.

9.1 The interrogative pronouns

The pronouns wTo, what, and xTo, who, decline as follows.

Nom. wTOo XTO
Acc. WwTOo Karo
Gen. yaro Karo
Dat. Yyamy KaMy
Instr. YbIM KiM
Prep. ab 4bIM ab Kim

The pronouns HiwTO, nothing, and HixTo, nobody, decline like wTto and xTo
except for the genitive case, for which the accent lies on the middle syllable.

[aTa HiWTO. It is nothing.
S HiYora He ckasay. | did not say anything.
[of TaMy 3pasymey, LUTO Y XbILLi A year ago | realized that in life,
S HIXTQ | HIWTO. I am a nobody and a nothing.
Y nakoi y>o Hikora He 6bin1Q. Already there was nobody in the
room
9.3 The pronoun siki

The pronoun siki declines just like the adjective gpyri, second, see 5.1 for the
complete declension. The pronoun is used as the conjunction which or what. It is also
used as an expletive.

SKyt0 KHiry YbiTaew? Which book are you reading?

Bocb KHira, sakyto YbiTato. This is the book, which | am reading.
Skas pata céHHA? What is the date today?

Skasa npbirg>xas g3sydpiHal What a pretty girl!
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Chapter 10

Numerals

10.1 Numerals and case governance

The numeral agsiH, one, is used just like an adjective, following the same rules.
It declines to match the case and gender of the noun it describes. See Chapter 5 for
more details. The numerals gBa, two, Tpbl, three, and yatbipsbl, four, as well as aboaga,
both, all decline to agree with the case of the noun that they govern. [sa and abopnga
also decline to match the gender of their corresponding nouns. Like adjectives, the
accusative animate forms of these numerals coincide with the genitive forms for
masculine objects.

Y MgHe 3acTaeula agHa pyudka. | have one pen left.
Y Hac gBa HOBbIS CTarbl. We have two new tables.
S npblexay 3 A3BOMa rapMaTami. | arrived with two cannons.
EH Tpbl gHi He NagHiMaycs 3 rHino For three days, he did not get up
caJiQMbl. off of the moldy hay.
En y3gycsa abenssioma pykami 3a Byran. He grabbed the corner with both
hands

When the numerals aBa, Tpbl, YaTbipbl, and aboasa are used as either the
subject or the inanimate direct object of a clause, the nouns that they govern take a
special form. For feminine nouns, this form is identical to the genitive singular. For
masculine and neuter nouns, it is formed by appending either bl or i to the root,
depending on whether the root has a hard or soft ending and on other spelling rules.
Any modifying adjectives are declined for the nominitive plural.

Y censiHiHa écup ABa KaH]. The villager has two horses.

[13Be O35yublHbl NPbIALNI. Two young ladies came.

Bocb ratbis Tpbl akHbl. Look at these three windows.
YaTbipbl YanaBeki cTagub TaMm. Four people are standing over there.
AGoABa CbIHbI CAy>XXaub Yy apMii. Both sons are serving in the army.
AbGen3Be fatbl BENbMI MPbIGMi3HbIS. Both dates are very close.
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10.2 The number one

The number ap3iH, one, declines as follows.

Masc. Neut. Fem. PI.
Nom. an3iH aflHO agHa aflHb!
Acc. ansiH (-ora) afHO afHy afHbl (-bIx)
Gen. agHaro apgHara agHOW afHbIX
Dat. agHamy agHamy agHom afHbIM
Instr. afHbIM afHbIM agHomn agHbIMI
Prep. a6 agHbIM a6 agHbIM a6 agHoW a6 agHbIX

The plural form agHebi is used with nouns that have no singular form, as well as
with certain idiomatic constructions.

Tam Gbini agHbl X0MLbI. There were only boys there.
EH Tam 6bly TOMbKi aAHbl CyTKi. He was here for only twenty-four
hours.

The word apg3siH is also used in certain constructions to mean each other.

Mbl pasymeem aasiH agHaro. We understand each other.
Magmopreani aa3iH agHamy 3an3apocHeiM  They blinked at each other with
Kan4biM BOKaM. prickly envious eyes.
10.3 The number two

The number pBa, two, declines as follows.

Masc. Neut. Fem.
Nom. hBa hBa h3Be
Acc. ABa (aByx) IBa n3Be
Gen. ABYX ABYX O3BIOX
Dat. OBYM OBYM O3BIOM
Instr. AByma AByma 03BOMa
Prep. ab aByx ab aByx ab [A3BIOX
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10.4 Three and four

The numbers Tpebl, three, and yaTbipsbl, four, decline as follows.

Nom. TpbI YyaTblpbl
Acc. Tpbl (TPOX) YyaThIpbl
Gen. TPOX YaTbIpOX
Dat. TpOM YaTblPOM
Instr. TpbiMa YyaTbipMa
Prep. ab TpoMm ab 4aTbIpoXx

10.5 Five and up

These numbers all decline like cyBga3b, as shown in 2.9, including cem, seven, and
BoceM, eight, even though they do not end in a b.

nsiub five YyaTblpHauULaLb fourteen
LI3CLb SiX NaTHauULUaLb fifteen
CeMm seven LuacHauuaLb sixteen
BOCEM eight CceMHauualb seventeen
N3eBsiLb nine BaceMHauaLb eighteen
A3ecsub ten N3eBATHaUUaUb  nineteen
agsiHauuaub eleven ABaulaub twenty
ABaHauuaub twelve TpblyLaLb thirty
TpblHaULaLb thirteen

10.6 Forty, ninety, and one hundred

The words copak, forty, p3eBsHOCTa, ninety, and cto, one hundred, decline as
follows.

Nom. copak A3eBSHOCTa CTO
Acc. copak [3eBAHOCTa cTa
Gen. capaka [3eBAHOCTa cTa
Dat. capaka A3eBAHOCTa cTa
Instr. capaka [3eBAHOCTa cTa
Prep. ab capaka ab n3eBsHOCTa ab cTa
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10.7 Fifty, sixty, seventy, and eighty

These numbers decline like naupasecar, fifty. These words have two roots,
both of which decline. Because of this, although the main accent falls on the final
syllable, there is a quieter accent on the end of the first root.

Nom. nauba3ecar

Acc. nauba3ecar

Gen. nauiasecsuyj

Dat. nauiasecsuyj

Instr. nayuoa3ecsauLUro

Prep. nauiasecsuyj
lwacubasecar Sixty
cemazecar seventy
BOCEMA3eCcaT eighty

10.8 Two hundred and beyond

These numbers also have two roots, which both decline. The number a3Becug,
two hundred, has only one accent. The numbers TpbicTa, three hundred, 4aTbipbICTa,
four hundred, and nsaupbcoT, five hundred, have only one accent in the nominative and
accusative cases, but two accents in the rest of the cases. The numbers wacubcor,
six hundred, cemcot, seven hundred, BocemcoT, eight hundred, and p3eBsUbCOT, nine
hundred, have two accents throughout all their forms.

Nom. A3Becue TpbICTa YyaTblpbICTa naubcoT

Acc. A3Becue TpbICTa YyaTbIpbICTa naubcoT

Gen. O3BIOXCOT TpOXCOT 4aTbIPOXCOT nauicoT

Dat. A3BIOMCTam TpOMCTam YaTbIPOMCTaM nsauicTam

Instr. A3BIOMacTami TpbIMaCTami YyaTblpMacTami nsuicTami

Prep. ab a3BlOXCcTax ab TpoxcTax ab 4aTblpoxcTax ab ngauicTax
Nom. LW3CUbCOT cemMcoT BOCEMCOT 03eBSALBLCOT
Acc. LW3CUbCOT cemMcoT BOCEMCOT 03eBSALBLCOT
Gen. LacuicoT cAMICOT BacMICOT N3eBaLUICOoT
Dat. Lacuictam caMicTaM BacMicTaM n3eBsuictam
Instr. LacurcTami CAMIOCTaMi BaCMIOCTaMi A3eBauLcTami
Prep. ab wacujictax ab camicTtax ab BacMmicTax ab p3eBsaUicTax
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10.9 Collective numerals

These numbers are used with nouns that do not have a singular form, and in
certain cases with animate nouns. The collective numerals have adjectival endings for
the oblique cases. When a collective numeral is in the nominative or accusative case,
the noun that it governs takes the genitive plural case. For oblique cases, the noun
takes the same case as the numeral. As always, the accusative animate form is the
same as the genitive.

Nom. aBoe Tpoe YyauBépa nauépa
Acc. aBoe Tpoe yauBsépa nauépa
Gen. ABaix Tpaix YauBspbIX NAUAPLIX
Dat. ABaiM Tpaim YaugspbIM NAUAPLIM
Instr. ABaiMi Tpaimi YauBspPbIMI NAUAPLIMI
Prep. ab aBaix ab Tpaix ab yauBspbIX ab nauspbIx
Nom. wacugpa CAMEpa

Acc. Wwacuépa csaMépa

Gen. LacLapbIX ceMspbIX

Dat. LwacuapbiM CEMSPbIM

Instr. LacuapbIMi CeMSpbIMI

Prep. ab wacusapblx ab cemspbIx

The words aBoe, Tpoe, and yaugépa can be used with nouns that only have a
plural form.

Y Hac gBoe caHen. We have two sleds.
3aragaHa y3sub eXbl Ha TPOe CyTak. It was ordered that enough food be
taken for three days.

These numerals can also be used to denote a number of people. They are
especially used with men, workers, children, and words that decline like the neuter
nouns of section 2.6.

Y qaro Tpoe A3suen. He has three children.
Yaueépa MaHaxay-AaMiHikaHay Hechi For dominican monks carried a
BSNI3HbI YOPHbI KPbIX. large black cross.

CeM npbiriwni, a ngugpa 3 ix cnasHisics. Seven came, but five of them
were late.
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Ordinal numerals

These adjectives are used as ordinal numbers.

nepLwbl
APYTi

Tpaul
YauBEpThI
ngarbl

LWOCTHI
CEMblI
BOCbMblI
O3eBgaThI
A3ecdrbl
ag3iHauuaThl
ABaHauLaThbl
TpblHAULUATDI
YyaTblpHauLaThbl

first
second
third
fourth
fifth
sixth
seventh
eighth
ninth
tenth
eleventh
twelfth
thirtieth
fourteenth

NAaTHaULUATbI
LacHauyuaTbl
ceMHauuaTbl
BaceMHauLuaTbl
O3eBATHaUUATbI
ABauuaThl
TpbILLATDI
capakasbl
nauia3ecdarbl
Lacuia3ecaTbl
caMip3ecdTbl
BacbMif3ecgarbl
O3EBSIHOCTHI
COTbl

fifteenth
sixteenth
seventeenth
eighteenth
nineteenth
twentieth
thirtieth
fortieth
fiftieth
Sixtieth
seventieth
eightieth
ninetieth
hundredth



Chapter 11

1°* Conjugation Verbs

Most of the difficulty involved with Belarusian verbs comes from the spelling

rules, which distort the ending of the verb. Careful attention to spelling rules predicts

and explains the different variations of conjugation. Verbs of the 1% conjugation are

called type 1 verbs. Unless otherwise noted, all verbs here are imperfective.
11.1 The root ends in a vowel and the ending is accented

In general, type 1 verbs conjugate like gaBaub, to give.

Aaro DaEM
AacLl Aasue
nae AatoLb
15 pers. sing. 2" pers. sing.
>KaBaLlb to chew XY KyeLl
neub to sing nsaQ naeL

This group also incudes verbs whose stem ends in b or the apostrophe. An
example of these is 6iup, to hit.

6’to 6’éM
6’eww 6’sue
6'e 6’1oUb
niub to pour JblO NbeL
niub to drink nbto nbeL
11.2 The root ends in a vowel and the root is accented

Verbs of this type conjugate like yakaub, to wait.

yakaro Yyakaem
Yyakaell yakaeue
Yyakae YyakaroLb
ragaib to guess raparo ragaeLu
LWbILb to sew LbIHO LwbleL
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11.3 The root ends in a consonant and the ending is accented

Most verbs of this type conjugate like xbiub, to live.

XXbIBY >KbIBEM
XbIBELL XbIBSILLE
XbIBE XbIBYLb
15 pers. sing. 2" pers. sing.
3Baup to call 3aBy 3aBeLl
rpbI3L to gnaw rpbI3y rpbi3eLy

For verbs of this type, whose root ends in g or T for the first person singular
and third person plural, the final consonant changes to either a3 or y, for the other
persons. They conjugate like knacuj, to put.

Knagy KNaa3Eém

KnagseLl Knag3ssiue

Knaase Knagyub
icui to go oy in3ew
uBicLy to bloom UBITY uBiLeLl

For verbs of this type, whose root ends in r or Kk for the first person singular and
third person plural, the final consonant changes to either »x or 4 for the other persons.
They conjugate like nsa4bl, to bake.

nsKy Nns4YoM
RERETIT nsyaue
ns43 NSKyLb
CsaYbl to cut up CAKY ca4vaL
6eparybl to take care of 6epary G6epaxaw

Verbs of this type, whose root ends in an invariable hard consonant conjugate
like 6paup, to take.

6apy 6spom

6apaw 6apaue

65ap2a 6apyLb
nepui to make one’s way npy npaw
uepui to rub TPY Tpaw
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11.4 The root ends in a consonant and the root is accented

Verbs like these conjugate like yarHyup, to pull.

uArHy UArHem
ugarHeL ugarHeue
ugarHe UArdyub
15 pers. sing. 2" pers. sing.
MPbIHALb to accept npbIMY npbIMeLLl
y3sup to take BasMmy BO3MeLl

Verbs of this type, whose root ends in g, conjugate like 6biup, to be.

Oyny OyA3eM

Oya3eL Oynaseue

Oynse OyayLpb
exaub to go [by vehicle] eny en3eLl
KpacLi to steal Kpany Kpaa3seL

Verbs of this type, whose root ends in r, conjugate like marypl, to be able.

mary MOXaM
MoXKaLl MoXKaue
MO>Ka MOryLb

neryol to lie down nary ngxaw

Verbs of this type, whose root ends in an invariably hard consonant, conjugate
like pasaupb, to cut.

paXxy paXkam

pa>ka paXkaue

p2>ka P22XYLb
Ka3aLb to say Kaxky Ka>kalu
nnakawb to cry nnadvy nna4vawu
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Chapter 12

2"d Conjugation Verbs

Most of the difficulty involved with Belarusian verbs comes from the spelling
rules, which distort the ending of the verb. Careful attention to spelling rules predicts
and explains the different variations of this conjugation. Unless otherwise noted, all
verbs here are imperfective. Verbs of this conjugation are called type 2 verbs.

12.1 The root ends in a vowel

Accent placement of type 2 verbs has no effect. Some examples of these
verbs are cTagup, to stand, cTpoiub, to prepare, and Taiup, to hide.

CcTar CTaiM CTpOIO CTPQOIM TaK TOIM
cTaiw cTaiue CTpOiLl CTpoiue TOiW Toiue
CTaiub cTagdub CTpOiLb CTposLb TOilUb TOSILUb
12.2 The root ends in some other consonant

These verbs conjugate very similarly to the verbs in 12.1, but there are
variations on the endings, depending on what consonant the root ends in. Verbs,
whose root ends in n or H have the same endings as the verbs shown above.

MOMHIO MOMHIM
MOMHiLL MOMHiLE
MOMHILb NMOMHSLb
15 pers. sing. 2" pers. sing.
Baniub to knock down BaNO BasiLL
rHaLb to chase (determinate) ranto rOHiLL

Verbs of this type, whose root ends in 6, B, M, n, or ¢, have a n added between
the root and the ending for the first person singular.

pabno pabim

pobiLl pobiue

pQGiup pO6sLb
CTaBiupb to put cTaynwo CTaBilW
KapMiLb to feed KapMJII KOpMiLL
Kyniub to buy (perfective) Ky Ky il
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If the final letters of the root are g3, 3, ¢, cu, or u, they change for the first
person singular as shown below. An example of these verbs is xaasiup, to walk.

A3 —> 4OX
XapKy X0/3iM 3 —> X
X0/A3iLL xopa3siue c —> u
XoA3iub X0[435ub cu —> Wy
L, —> vy
15 pers. sing. 2" pers. sing.
Basiup to transport Ba>Xky BO3iLL
nsaueupb to fly na4y naujw
Haciupb to carry Hawy HOCiILW
necuiub to pamper neLwyy necu,iw

Verbs of this type, whose root ends in an invariably hard consonant, conjugate
like 6a4biup, to see.

6ayvy 6a4bIM

6aybliw 6aublue

6aybiupb 6avaup
raBapbllb to speak raBapy raBQpbiLL
CNY>XXblLib to serve CNy>Xy CNy>KblLL
paLlbiLib to decide paLly PALUbILL
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Chapter 13

Miscellaneous Verbs and Verb Irregularities

13.1 Three miscellaneous verbs

The verbs 6erybl, to run, paup, to give, and ecuj, to eat, conjugate as follows.

6ary OS>KbIM ham nansim eM AA3IM
OSKbILL 6sKbILE naci jacue ew acue
OSKblLb 6AryLb Jacup Janylb ecup aayLb

13.2 Shifting stress

For many verbs, the accent is on the ending for the first person singular, but is
the root for all other persons. This happens most often when the final syllable of the
infinitive is accented.

infin. 15 pers. sing. 2" pers. sing.
Basilb to transport BaXy BO3iLl
raBapbllb to speak raBapy raBQpbiLL
NPbIHALLb to receive npbIMy npkIMeLl
xaueub to want xauvy xo4atu

13.3 Verb ending variation

The verbs conjugated above have the most current and accepted endings, but
variations do exist. One common variation that effects verbs of the types discussed
in 11.1 and 11.3 is to replace the ending of the 1°' person plural, -&m or —-om, with the
endings -eM or-amM, respectively. Another common variation, which effects all verbs
with accented endings, replaces the final -e of the 2" person plural with a -&.
Although these variations do exist, they are non-standard and should be avoided by
the non-native speaker.
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Chapter 14

Reflexive Verbs
14.1 Use of reflexive verbs

The one characteristic that all reflexive verbs have in common is that they
cannot take a direct object in the accusative case. Very often, the fact that the verb
is reflexive means that the subject of the sentence is what is being acted upon.

Msay kigaeuua im. The ball is thrown by him.
SAHbl 6aguua. They are afraid.
14.2 Conjugation of reflexive verbs

Reflexive verbs in general are all formed from non-reflexive verbs in the same
way. Below are given examples of both type 1 and type 2 reflexive verbs. The reader
will notice that they are formed in the exact same way. An example of a type 1
reflexive verb is ctapauuya, to try, and an example of a type 2 reflexive verb is
Tyniuua, to press against.

CTaparocs CTapaemcs TYynCS TyniMcs
CTapaeuics CTapaeLecs TyJiwcs TyJiuecs
cTapaeLLua cTapatouua Tyniuua Tynauua
15 pers. sing. 2" pers. sing.
nagabauuya to be pleasing nagabatocs nagabaewics
cnagssiBauLa to hope crnaa3sacs cnapasieLics
6aguua to fear 6arocs 6aillcs
Hapaasiuua to be born HapagKyCs HapoA3iLCS
14.3 Reflexive past tense, participles, and gerunds

All other parts of the verb are formed like normal verbs, with the suffix -cs
placed on the end.

En cTapaycsa ganamaraup. He tried to help.

Jlsbkani abHaywbIca | Mayyani. They lay hugging and were quiet.

Mixacb ObICTpa NagHaycs 3 3aMmii, Michael quickly got up off the ground,
He arngaaro4biCa BakoJl. not looking around.
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Chapter 15

Past Tenses

15.1 Past tense formation

Belarusian verbal aspect is similar to Russian and Ukrainian. Consult a text on
one of these languages for more information on verbal aspect. Belarusian has two

past tenses, the past perfect and the past imperfect. The past tense form is

conjugated for gender and number, but not for person. The past tense is formed

from the infinitive of the appropriate aspect.

Mbi wMaT pabini, Kani Xbini Tam. We were getting a lot done while we were

living there.

9 nasHaémiyca 3 iM, Kani npblexay. | met him when | arrived.
['ycTas i YopHas Bajaa uakna uixa The thick and black water flowed quietly
| cnakonHa. quietly and peacefully.

Infinitives with the ending -ub form the past tense by replacing the final -ub

with -y to form the masculine, -no to form the neuter, -na to form the feminine, or -ni

to form the plural. If unaccented, the neuter ending is -na.

infin. masc. neut.
Gblub to be Gbly 6b110
Xbilb to live Xbly XbINo
YblTalb to read YbiTaY YbiTana
15.2 Past tense of verbs ending in —4bl or -u;

fem.
Obina
Xblna

YbiTana

pl.
Obini

XbIni

YbiTani

The past tense of these verbs really just have to be memorized. If the
masculine form ends in -y, the verb is conjugated for the other genders by replacing

the final -y with the proper ending, either -no, -na, or -ni.

BecCL to bring BEy BANIQ
ecup to eat ey ena
icui to go ioy iwno
Knacui to put Knay Knana
Kpacu,i to steal Kpay Kpana
cecu, to sit cey cena
uBicLy to bloom LBiy uBino

B4ANa

€Jla

iwna
Knana
Kpana
cena
uBina

BSANI
eni
i
Knani
Kpani
ceni
uBini
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If the masculine past tense form ends in a consonant, the other genders are
formed by simply adding the appropriate ending to the end of the masculine form

infin.
6eryol
6eparypl
Basnavbl
neryol
Marypl
nsYybl
CSYbl
CTPbIrYbl
Be3u|
nesui
Hecu|
namepu,
nepuy
Lepui

to run

to take care of

to drag

to lie down
to be able to

to bake
to cut up

to cut [hair]
to transport

to climb
to carry
to die

to make one’s way

to rub

masc.
6er
6apor
BaNoK
nér
Mor
nék
cek
CTpbIr
BE3
nes
HEcC
namep
nep
uep

neut.
6erna
6eparng
BanaknQ
narno
mMarno
nsKIQ
cekna
CTpbIFNQ
BS3J10
nesna
Hecna
namepna
nepna
uepna

Past tense of verbs ending in -Hyupb

fem.
6erna
6eparna
Banakna
narna
mMarna
nakna
cekna
cTpbirna
BA3Na
nesna
Hecna
namepna
nepna
uepna

pl.
6ern
6eparni
BanakJi
narni
Marni
NaKni
cekni
CTpbIri
BSA3NI
nesni
Hecni
namepni
nepni
uepni

Most verbs ending in -Hyub form the past tense normally, but there are a few
irregular ones that just have to be memorized. These ones form the masculine past
tense by removing the -Hyub ending. The other genders are formed by adding the

appropriate ending.

FYXHYLUb
3HIKHYLb
MEP3HYLb

NPaHIiKHYLb
NPbIBLIKHYLLb

COXHYLb
Y3HIKHYLb

to go deaf
to disappear

to freeze

to penetrate
to get used to
to become dry

to arise

rayx
3HIK
MEpP3
npaHik
NPbIBbLIK
CoX
Y3HIK

rnyxna
3HiKna

rnyxna
3HiKna

Mep3na
npaHikna

NpbIBbLIKNA

coxna
y3Hikna

Mep3na
npaHikna

NpbIBbLIKNA

coxna
y3Hikna

rayxni
3HIKJI
Mep3ni
NpPaHiKi
NPbIBLIKJI
coxJi
Y3HIKJI



Chapter 16

Present and Future Tenses

Belarusian verbal aspect is similar to Russian and Ukrainian. Consult a text on
one of these languages for more information on verbal aspect.

16.1 Present tense
Belarusian has one present tense and two future tenses, the future perfect and

the future imperfect. The present tense is formed by conjugating the infinitive of the
imperfect aspect of a verb for the correct person.

S TyT XbIBY. I live here.
S XKbIBY LSMNEp y ca6poy. I am living with friends right now.
S XbIBY 3 IMi MecsL,. I have lived with them for a month.

The verb 6biup, to be, has no present tense conjugation. The verb to be is
often rendered in the present tense as a pause, represented as a dash when written.
It is dropped completely in third person impersonal constructions. The verb to be can
also be expressed by using other verbs like 6biBaub, to occur, and cTaub, to become.

9 — amepbikaHel, a Tel — 6enapyc. [ am an american, and you are a belarusian.

XnonybiK — BEJIbMI FaNQAHbI. The young man is very hungry.
Lig>xka BbIBYYbILb HOBYO MOBY. It is difficult to learn a new language.
16.2 Future imperfect formation

The future imperfect tense is formed by conjugating the verb 6biup for the
correct person, and following that with the infinitive of a verb’s imperfective aspect.

LLITo 6ya3ew pabiub? What will you be doing?
S 6yay MHOra 4bitaupb. I will be reading a lot.
16.3 Future perfect formation

The future perfect tense is formed by conjugating the infinitive of a verb’s
perfective aspect for the correct person.

LLITo 3p0o6iw? What will you do?
S CKQHYY raTy KHiry. I will finish this book.
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Formation of the imperative

Chapter 17

The Imperative

In the case of the vast majority of Belarusian verbs, the imperative is formed as

infin.
6paup
rnsaaseLb
rNaHyLb
XbILb
nerybl
MbILLb
exaup
pabiub
pa3aub
CSYbl
cTaup
CTYKHYLb
Yyakaupb

to take

to look

to glance
to live

to lie down
to wash

to drive

to do

to slice

to cut up
to become
to knock
to wait

2" pers. sing.

6apaw
rnaa3siw
rngHiw
>KbIBELLI
ngxauw
MbleLl
ensel
pOoGiLL
paXkaLl
CAYaLL
CTaHiLw
CTYKHILL
YyakaelLu

stem
65p-
rnans-
rNsH-
XKbIB-
NSK-
Mbl-
ens-
po6-
P3AX-
csay-
CTaH-
CTYKH-
Yyaka-

Vowel changes due to spelling rules

imp. sing.
65pbl
rnsan3i
rNSHb
XKbIBI
JSK
MbIi
efnsb
pabi
[01): 4
CSYbl
CTaHb
CTYKHI
Yakaw

follows. Conjugate the verb for the 2" person plural and remove the final two letters.
If the stem ends in a vowel, add an -n.
consonant, nothing is added, otherwise add either an -i or a -b. The ending -i is
added either if the infinitive is more than one syllable and the accent falls on the last
syllable, or if the root ends in two or more consonants (note that the letter
combinations a3 and pXx are each treated as a single letter). If neither of these two
conditions is met, then a -b is added. This forms the singular form of the imperative.
To form the plural imperative, the suffix —-ue is appended to the singular form.

If the stem ends in an invariably hard

imp. pl
6sapbiLe
rnagsige
rngHbLe
XbIBiLE
ngaxue
MblnLe
ensue
pabiue
paXxLue
csYpblLie
CTaHbLe
CTYKHiLe
Yyakawue

There are several verbs, which seem to be irregular, but the changes of their

6aguua
cMagauua
CcTagdub

to fear
to dare
to stand

Oaellcs

CM4ELLCA

cTaiw

vowels are really just manifestions of spelling rules.

60-
cMme-
CTO-

ooncs
cMencs
CTON

oonuecs

59



17.3 Verbs beginning with BbI-

If imperative form of verb ends in an -i (or -bI due to spelling rules) the verb
formed by adding the prefix BbI- to the verb also has an imperative that ends in —i,
even though the accent will fall on the prefix.

Becu, to lead B3I BbIBECLLi to lead away BblBE3i

KaxaLlb to say KaXbl Bblka3aup to state smthng. BbIKaXbl

pBaLb to tear pBI BblpBaLb to tear away BbIPBI
17.4 Irregular imperatives

Certain verbs have irregular imperatives. They are given below.

JaBalb to give hael haBaw haBanue

Jaupb to give (perfective) jaci nan janue

ecuj to eat ew ew ewe

6iupb to hit 6’ew 6i 6iue

niub to pour NbeL ni niue

niub to drink nbeL ni nige
17.5 15 person plural imperative

The most common way of forming the 1°' person plural imperative is by using
the word paBanue. If the verb is imperfective, gaBsanue is followed by the verb’s
infinitive. If the verb is perfective, the word pgasanuge is followed by the verb
conjugated for the 15 person plural.

[aBanue w43 HanbéM. Let’s pour in some more.
[aBanue Kpblyaupb: XTO cnaben Let’s yell: Whoever yells the weakest,
KPbIKHE, Taro 3bs43€M. him we will eat.

Alternatively, verbs do have a special form for the 1% person plural imperative.

bapam mMaHaTki i MmapL! Let’s grab our gear and move out!
Yusikainma, nakyJsib He no3Ha. Let’s get out of here, while it’s not to late.
Ensem Ha 6a3ap, kab Kyniub exy Let’s go to the market to buy food

Ha 3ayTpa. for tomorrow.
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If the 2" person singular imperative ends in i1, the 1 person plural imperative
is formed by adding the letters -ma to the end of the imperative.

infin. imp. sing. 1% pers. pl. imp.
6ypaBaup to build Ooypyn O6yayrmMa
MblLLLA to wash oneself MbINCS MblAMacs
YbiTaub to read YbITamn YbiTanMma

If the 2" person singular imperative ends in an accented -bl or —i, the 1 person
plural imperative is formed by replacing that final letter with -am or -eM respectively.

6erybl to run 6sKbl BSKIAM
6pauua to wrap around smthng 6spbIcs 6apamcs
KpblyaLb to yell KPblYbl KPbIY3aM
capBaup to tear (perfective) capsi capBeMm
cnaup to sleep cni cnem
Xaasiub to walk xaasi Xaa3em

Otherwise, the 1° person plural imperative is identical to the 1° person plural
indicative form.

Gblub to be 6yAa3b OyAa3em

cecu, to sit down (perfective) csaa3b can3em

Jnerybl to lie down (perfective) nsix ngxam
17.6 3" person imperative

The third person imperative is formed by placing either the particle xan or Haxan
before the verb, conjugated for the third person, either singular or plural.

Xan raBopbliLb. Let him speak.
He vyanan, xan nskbiub. Don’t disturb him, let him lie.
Xan 6ya3e CBATNQ. Let there be light!
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Chapter 18

Verbs of Motion

There is a set of verbs expressing motion, whose imperfective aspect has two
distinct parts, the indeterminate form and the determinate form. The determinate
form is used when expressing a distinct progression from one point to another. The
indeterminate form is used in all other instances.

indeterminate determinate

xapa3iub icLy to walk
XapKy X0/3iM Y I13EM
XoA3iw xoAasiue iaeL iaA3aue
XoA3iub X0A38Lb in3e ioyLb
Xaasiy xap3ini iwoy i
xagsina iwno
xagsina iwna
e343iub to go [by transport]
€30y e3a3iM eny enseul
e3n3ill es3nsiue enseLl enseue
e3a3iub e3a3s5Lupb ense enyub
e3asiy e3a3ini exay exani
es3nsina exana
es3nsina exana
oeraub to run
Berato Geraem 6ary B6KbIM
Geraeu beraeuge OSKbILL OsKbILE
6erae 6eratoub OsKbILb 6AryLb
6eray Gerani 6er 6erni
6erana 6erna
6erana 6erna
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Bag3iub

Basiub

BaXXy
BOA3IL
BOA3iLb

BaA3iy
Bag3ina
Bag3ina

BaXy
BO3iLL
BO3iLb

Basiy
Basina
Basina

raHgupb

raH4aro
raHgeul
raHge

raHgy
raHgna
raHgna

KayaLlb
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Ka4aro
Ka4yaell
Ka4ae

Kavay
Ka4yana
Kayana

BOA3IM

BOA3iLe
BOA351LLb

Bag3ii

BO3IM
BO3iLe
BO3sLib

Ba3ini

raHgem
raHgeLe
raHgoLb

raHgni

Kayaem
Kavaeue
KayaroLb

Ka4dani

Becu|

BSIAY
BAA3EL
BAA3€E

BEY
BSAO
BsNna

Be3u|

BA3Y
BA3ELL
BA3E

BE3
Be3na
Be3na

rHaub

raH
roHiwl
rOHiLb

rHay
rHana
rHana

KaujiLb

Kavy
KOLLiLL
KOLLiLb

Kauiy
Kauina
Kauina

BAA3EM
BeA3due
BAAYLb

BA|

BA3EM
BA34LE
BA3YLb

BE3Ni

rOHIM
roHiue
rOHALb

rHani

KOLLIM
Kouiue
KOQUSALLb

Kawii

to lead

to transport

to chase

to roll



nasiup

naxy
nasiuw
nasiup

nasiy
nasina
nasina

naTaup

naTaro
ndaraeul
ndarTae

naray
nartana
nartana

Haciub

HaLuy
HOCIW
HOCIUb

Hacly
Hacina
Hacina

ysraub

usrato
usraetu
usrae

usray
udarana
udarana

nasim
nasiue
nassup

nasini

NAaTaem
naTaeue
ngTaroupb

narani

HOCIM
Hociue
HOCSLUb

Hacii

usiraem
uaraete
UsratoLb

usrani

nesui

nesy
neseLu
nese

nes
nes3na
nes3na

nsiLelb

Hecu|

nauy
nsauiw
nauiLb

nauey
nauena
nauena

HACY
HeACeL
HACe

HEC
Hecna
Hecna

USrHYLLb

USIrHY
usgrHew
ugarHe

UArHyy
UdarHyna
usdarHyna

nesem
neseue
nesyub

nesani

LTIy
nauiue
nauaub

naueni

HACEM
Hecsaue
HACYLb

Hechi

UArHEM
ugarHee
LArHyLb

UArHy i

to climb

to fly

to carry

to pull
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Chapter 19

Verbel Prefixes

19.1 Prefix usage

Adding a prefix to an imperfective verb creates a perfective verb with a
modified meaning. When a prefix ending in a consonant is attached to a verb
beginning in an iotized vowel, a buffer symbol * is placed between them.

When xansiub has a prefix attached to it, the accent moves to the root for all
forms. When icui has a prefix attached to it, the initial i- changes to an - and the
accent falls on the prefix for all persons in the present tense except the 1°* person
singular. The exception to this is the prefix Bbl-, the accent always falls on this prefix,
irrespective of person or tense. When either xagsiup or icuj has a prefix attached,
which ends in a consonant, an bl is placed as a buffer between the prefix and root.

ab’aBiub to announce nap’exaub to drive up

NPbIXOOXKY | am coming npbIXoA3iy I came

nonase he will go nanwgy he went

pasbILLics they dispersed  appIxopxy | am leaving
19.2 Directional prefix meanings

Each of these prefixes has additional meanings that have nothing to do with
direction, but for now | have only listed the meanings which imply a direction of
motion. Prefixes can be added to verbs to create new verbs. Adding a prefix to the
indeterminate form of a verb of motion creates the imperfective infinitive of a verb,
and adding the prefix to the determinate form creates the perfective infinitive of the
same verb. The exception to this rule is the verb exaup and e3a3iub, to go [by
transport]. The perfective aspect of a verb can be formed by adding a prefix to
exaub, but the imperfective aspect of the same verb is formed by adding the prefix to
the verb a3pxaub. The form a3pyxaub rarely occurs on its own, without a prefix.
These prefixes can also be added to other, non-motion verbs.

na- This prefix is added to the directional infinitive to form the
perfective infinitive for all verbs of motion.

namcui to go [somewhere, on foot]
naexaub to go [somewhere, by transport]
naéerybi to run [somewhere]

naHecu; to carry [something somewhere]
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ab-

an-

Bbl-

na-
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This prefix implies encompassing or overtaking motion.

abbIxoa3iLb abbincuyj to walk around

ab’a3pykaLb ab’exaub to drive around

abraHgup abarHaup to overtake

abknaaBaupb abknacui to surround [with something]

This prefix has the meaning of moving away.

aabixoa3iub aabINCLL to withdraw
apgHOCiLb agHecu,i to carry off
apbipaub apabpaup to take away
agpbiBaLb ajapBaLb to tear off

This prefix has the meaning of moving away.

aaxoasiup BbICLLi to leave [on foot]
apgHOCiLb agHecu,i to carry off
apbipaub apabpaup to take away
aapbiBaLb ajapBaLb to tear off

This prefix implies movement as far as, or up to, a certain point.

naxonsiub Jancuj to reach
JaHOCiLb JaHecL| to bring as far as
JaraHgub JarHaub to catch up to
fabipauua fabpauua to get as far as

This prefix has the meaning of coming off of, or coming out of.

3bIX0A3ilb 3bINCL to come off of

3’a3xaup 3’exaup to depart

3HOCIUb 3HecL| to take down from, to take out of
3HiMaub 3HSLUb to remove



3a-

Ha-

nag-

nepa-

npa-

Verbs with this prefix have the meanings of traveling far, or past

something.
3axoAa3iub 3ancuj to walk behind
3aberaup 3ab6erybl to run ahead
3aHOCiUb 3aHecL, to carry [far] away
3aknagBaLpb 3aknacui to place behind

Verbs with this prefix have the meaning of collision with something.

HaxoA3ilb Hancui to come across, to walk into
Has34KaLb Haexaup to run into [with a vehicle]
Hanagaub Hanacui to fall into

HacTynaub nacTyniub to approach [a certain time]

This prefix has the basic meaning of upward motion.

naabixoasiLb nappbiicLi to approach [on foot]
nap’sa3a)aupb nap’exaupb to drive up to
nagbsraub napberybl to run up to
nagHiMaupb nagHgaub to lift

This prefix has the meaning of crossing over something.

nepaxoasiup nepancui to walk across
nepaHociupb nepaHecLi to carry across
nepagaealb nepapalb to pass along
nepaknagasaupb nepaknacui to transfer, to translate

This prefix gives verbs the meaning of passing by something.

npaxoa3iub npancLi to pass by
npas3gkalb npaexaub to drive past
npabsaraub npaberybl to run by
npaHQCiLpb npaHecu, to carry by
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pas-

y3-
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This prefix gives verbs the meaning of movement in various
directions, or distribution.

pasbixoa3siyLa pasbincLics to disperse

pa3’asokauua pa3’exauua to drive away [in various directions]
pasbsarayua pasberybics to run off, to scatter

pasngarauya pasnsueuya to fly away, to scatter

This prefix gives verbs the meaning of entering. It changes to yBea
with xaggsiub and icu,.

yBaxopn3iupb yBancLi to enter
ya3Kalb yexaub to drive in
ybdraub yberybl torunin
YHOCIiLb YHECL| to carry in

This prefix gives verbs the meaning of upward motion.

y3bIX0A3iLb y3bIACLI to walk up
y3nasiup y3nesL; to climb up
y3nsataup y3nsiueLb to take off
y3BblLalb Y3BbICiLlb to elevate



Chapter 20

Gerunds and Participles

Gerunds and participles are not commonly used in colloquial Belarusian, but they
are found in literature.

20.1 Present imperfect gerunds

These gerunds are formed by conjugating an imperfect infinitive of a verb for
the 3" person plural, removing the final -up, and appending the ending -ubl. They are
often also used as a present active participle, but they do not decline.

infin. 3 pers. pl. ger.

BApTauLua to turn BsApTaroLLa BAPTAKO4bICSA

raBapbllb to speak raBopaLb raBopavbl

nicaup to write niwyub niyybl

Xxagsiub to walk X0A38Lb X0A354bl

YblTaub to read YbITaloLb YbITaKOYbI

SIro BYCHbI 3aBapyLUblics, Hibbl His lips moved, as though forming a
TBOpPaybl CBATYIO ManiTay. sacred prayer.

HaeaT 6yay4ybl napaHeHbIM, EH He Even being wounded, he didn’t have
Mey npaBa Ha CnakonHae the right to a peaceful life.
XbILLE.

20.2 Past perfect gerunds

These gerunds are formed from perfective verbs by conjugating the verb for
the past tense masculine singular and adding the ending -Lubl.

Hanicaupb to write nanicay nanicayLubl

3pabiub to do 3pabiy 3pabiyLwbl

BAPHYyLLA to return BAPHYYCSA BAPHYYLLbICS

NPbIHECL to bring NPbIHEC NPbIHECLLUbI

naberybl to run naber naéerwbl

Hanicaywsbl, wto Tpaba 6binQ, éH Having written what was necessary, he
navay nopkauua y nanepax. began to pore over the papers.

MNepaH&cwbl Aro, pbibbl aoyra He Having carried him over, the fish did not
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BApTasics. return for a while.
20.3 Past passive participles

Participles are adjectives, obeying all the same rules that other adjectives do.
Most of them are formed by attaching —-aHbl, or —-eHbl to the root of the infinitive.
There really isn’t much rhyme or reason to the formation, each participle needs to be
memorized. These participles can be formed from either aspect, but they are formed
much more often from the perfective aspect.

infin. past pass. part.
nicaupb to write nicaHbl
3Bs3aLlb to bind (perfective) 3BgA3aHbl

KyniLb to buy (perfective) KyYMNieHbl
3pabiup to do, to make (perfective)  3pobneHbl
cknacl to stack (perfective) CKNaAa3€eHbl

Monosyllable infinitives form the past passive participle by removing the final
-ub and appending the suffix —Tbl.

MblILb to wash MbITbI
Oiupb to hit OiTbl
WblUb to sew LWbIThbI

Y BbiCTayLbl EcUpb KapaH 6enapycki, In the exibit is a Belarusian Koran, written
nicaHbl TaTapCKiMi NniTapami. with the tatar alphabet.

$lHa 6bina napgobHa aa 3pobneHan She was like a statue made from stone.
3 KaMeHIo irypki.

[aBanocsa-6 sMy 3apa3s Bbilipalb He just happened to peel his face away

CBOW TBap aj cnsgoy, a from the footprints, and his head
ranaBe npbiwiocsa-6 happened to become aquainted with
nasHaémiuya 3 6iTbiM LLUKJIOM. the smashed glass.
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Chapter 21

The Nominative Case

21.1 Use of the nominative case
This case is taken by the subject of the sentence. If the verb of the sentence is
écup, or if there is no verb, then the object of the sentence also takes the nominative

case.

Benapycb — npbIrQXbl KyT. Belarus is a beautiful land.
Ane éH oypHbl, @ 9 pasyMHbl. But he is foolish, and | am wise.

The direct objects of the verb 3Baup, to call, often take the nominative case.
dro 3aByub Cauwa. His name is Sasha.

The direct object of the verbs 6biub, to be, and ctaup, to become, can take the
nominative case if the direct object is an adjective that is being used as a predicate.

SHa cTana usnep >xBaBasl. She now became lively.
PaHa uj no3Ha 6yayLb Ha3BaHbIS Sooner or later, they will be labeled
3na4plHUAMI | NpaknaTbId. criminals and damned.
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Chapter 22

The Accusative Case

22.1 Use of the accusative case

The direct object of most verbs usually takes the accusative case. Certain
prepositions are followed by nouns in the accusative case, often when motion is
implied. A period of time placed in the accusative case, with no preposition preceding
it, indicates that an action was carried out over the course of that time.

Ckaxkpl MHe, Tbl 3anpayabl MSHE Tell me, do you really love me?
Kaxaew? Kaxato usbe I love you.
S XKbly 3 IMi Mecsa,. I lived with them for a month.
22.2 Prepositions with the accusative case

The following prepositions can be followed by the accusative case. Often, the
meaning of the prefix revolves around a sense of motion. The meaning of each
preposition in that context is given.

ab against
Jlopka ctykHynacs ab 6epar. The boat bumped against the shore.

3 about
MNpanwoy 3 KinameTp. | walked about a kilometer.
3a behind
En naiwoy 3a xary. He went behind the house.
at
Capyxycs 3a cTon. | sit down at the table.
after

[aBapbini ganéka 3a noyHad.  They spoke well past midnight.
[not translated, expresses distance]
XKbiBe 3a 40 kinameTpay 3a  He lives 40 kilometers from the city.
ropaga.
in
[aTa MO>XKHa 3pabiyb 3a AgBa This can get done in two days.
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Ha

na

nag

nays

npa

npas
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JOHI.
on
MacTaBiupb 9ro Ha cTos.
to
ln3éM Ha Maringy.

[not translated, similar to ‘per’]
[lBa pasbl Ha ThiA3€EHb.

by

[biBaH Tpbl Ha W3CLb METpPaYy.
up to

Craiub y Baa3e na nosc.
for

[Manaasi nap cTyaHo Na Bagy.
along
Jltop3i iwni na Ton 60K.

under

CxaBay aro nag nagyuiky.
about

[apoy nag copak.
to

[Manaasi nap cTyaHo Na Bagy.

by
MNpasasgykani nays nec.

about
MbI raBapbini npa aro.

through

MNpancui npa3s HaToyn.
after

MNpbiAwno nNpa3s A3Bse rag3siHbl.
because of

[Mpa3 rata 9 MHOrae cTpauiy.

He will put it on the table.

We’re going to Mohilyow.

Twice a week.

The carpet is three by six meters.

He stands in water up to his waist.
Go to the well for water.

People were walking along that side.

He hid it under the pillow.

About forty years.

Go to the well for water.

We drove by the forest.

We were talking about him.

To pass through a crowd.

It arrived after two weeks.

| suffered a lot because of this.



CKpO3b

Lepas3

through (implying penetration)
[pomMHi npabiBanica ckpo3b
raniHbl.

across
MNepacTyniub Lepas napor.
through

JoXxx K iwoy uepas noyHau.

to

[3eui xoa3saup y wkony.
in

3anicay rata y ClpliTak.
into

SHpI YBanwni y nec.
on

CTykaup y [3BepbI.
at

Crpangub y npauiyHika.
up to

Hamsano cHery y nosc.
[not translated, similar to ‘per’]

An3iH pa3 y rog.
on

He npauyto y BbixagHbIS.
[used to denote multiplication]

[lBa y Tpbl — wWacCLUb.

Sunbeams broke through the
branches.

To step across the threshold.

It rained right through midnight.

The children go to school.

He wrote it down in his notebook.
They walked into the forest.

To knock on the door.

To shoot at an enemy.

Snow drifted up to waist height.
Once a year.

I don’t work on weekends.

Two times three is six.
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Chapter 23

The Genitive Case

23.1 Use of the genitive case

This case is used both by certain prepositions and also to express ownership
and relationship. Some verbs require that the direct object be placed in the genitive
case. To negate a sentence, the particle He is placed before the direct object, and
the direct object is placed in the genitive case. A lack of something can be expressed
by the word Hama, followed by the noun in the genitive plural, or genitive singular if
the noun has no plural form.

PacniHbl 6arouLa Maposy. Plants fear the frost.
4 cama raTara xauena. I myself wanted this.
HeBsgoma, XTo racnagap rartara It is not know who the owner of this
KaTagyka. cottege is.
S He Mato yacy. I do not have any time.
5l Hivgra He pasymeto. I do not understand anything.
23.2 Prepositions with the genitive case

The following prepositions can be followed by the genitive case. The meaning
of each preposition in that context is given.

an, from
Ap, cacHbl agnamanacs raniHka. A branch broke off from the tree.
CxaBanics ag gaxkaxy. They hid from the rain.
ApL, BSICHbI Aa BOCEHI. From spring to fall.
than
MauHen ag rpomy. Stronger than thunder.
akpamg but
Tam Hikora He 6bing No one was there
aKpamg MsHe. besides me.
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oe3

BaKoOJ

BOAalb

na

A3ens

ans

3aMEeCT
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but

Tam Hikora He 6bing No one was there
anpava MsHe besides me.
without
bes ycsangkanm npblybiHbI. Without any excuse.
around

Bakon aro cabpanicsa nwoasi.  People gathered around him.

far from
Bopnanb papori ctagna Bécka. Far from the road was a village.

until

Awya HekanbKi A3€H pa XHiBa. It is still a few days until harvest.
to

Hdapaup nsub ga Tpox. Add five to three.

Y0 pa 6epara nagnnbisay. He had already swum to the bank.

for [the benefit of someone or something]
3pabnio raTta a3ens usbe. I will do this for you.

for (many senses)
Insa aro rata nérkas cnpaea. It is an easy thing for him.

off of (opposite of Ha + accusative)

MpbiBpay NiCT 3 akHa. He removed the leaf off of the
window.
out of (opposite of y + accusative)
Broiway 3 Bagpl. He got out of the water.
instead
Xo4aw Baabl 3aMeCT 4ato? Do you want water instead of tea?



3BbILl

Kang

Mi>K

nasopJie

namixx

cynpaub

csipos

[used to mean a surpassing or exceeding]
Habpay 3Bbilw ABYX g3ecartkay. He gathered more than twenty.

near
Ip3aBa pacue kang nnoTy.
about
Kang nsui rag3siH.

among
Cnpauyka Mixx cabpay.

in accordance with
AnpaHyTasi naBoAe anoLUHAN
MOfpbl.

between
Cragub namik ABYX arHem.

across
Xara cTaiup cynpaub LIKOJbI.
against
Mnbicui cynpaub LAYIHHS.
XTO «3a» i XTO «cynpaub»?
34apbnacsa cynpaub Maén
BOJII.

in the middle of
IlpaBa cTaiup capom nons.

[used to indicate possession]
Y aro 6aniub ranasa.
at
Lbiub nanitTo y Kpayua.

The tree grows near the fence.

About five o’clock.

An argument among friends.

Dressed according to the latest
fashions.

To stand between two fires.

The house is across from the school.
To swim against the current.

Who is “for” and who is “against”?
It happened against my will.

A tree stands in the middle of a
field.

His head hurts.

To have the coat mended at the
taylor’s.
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Chapter 24

The Dative Case

24.1 Use of the dative case

This case is used to signify indirect objects, and is also used by certain
prepositions. Very often, words in the dative case can be translated into English as
having the word ‘to’ placed before them. There are also certain constructions with
predicates that use the dative case.

Bbl gasue npbikniag yciM HallbiM You give an example to all our workers.
KanracHikam.

MHe Tpaba BbINCL. | have to leave.

ApcTaBaub XXa Hesbra Ham! We must not become separated!

He pBauyuaub Tabe nertay! You are not even twenty years old!
24.2 Prepositions with the dative case

The following prepositions can be followed by the dative case. The meaning of
each preposition in that context is given.

K [used to indicate moving towards something]
MNanwoy K 4opTy! Go to hell!
for
Cngkna nipor K cBaTy. She baked a pie for the holiday.

The preposition most commonly used with the dative case is na. The different
meanings of na + dative are difficult to classify, but several examples are given below.
For these usages, the preposition na only takes the dative when the indirect object is
singular. If the object is plural, it must take the prepositional case.

S pay a3eusm na ga6nbiky. | gave the children one apple apiece.
Mnbiub Na USAY3HHIO To swim with the current.
CnabopHiuTBbl Nna ¢pyT60nYy. Soccer competition.

He npbiexay na xBapgobe. He did not come because he was sick.
TaBapblIlW Na yHIBEPCITATY. A friend from college.
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Chapter 25

The Instrumental Case

25.1 Use of the instrumental case

This case is used by certain prepositions and also to signify that the noun
functions as some means for an action. The direct object of some verbs, especially
those that translate as to be, also takes this case. A word in the instrumental case
can often be translated into English by preceding it with the preposition “with.”

[anoyHawm ix cinam 6bini rpaHaThbl. Their main weapon was grenades.
MbI naBar naga3emM MalljHau. Let’s take the car.
Tbl NaBiHHA Banoaaub ratam moeam  You should have such control of this,
Tak, Kab 4vynacs sk ygoma language, that you feel at home
MiDK NI0A3EN, SAKis among people who speak Belarusian.

nabenapycky raBopadp.
25.2 Prepositions with the instrumental case

The following prepositions can be followed by the instrumental case. The
meaning of each preposition in that context is given.

3 with (as in accompanying)
4 nanwoy 3 imi. | went with them.
3a behind
|A3i 32 MHOtO. Walk behind me.
Mi>K between
[apora yeuua Mixk nangmi. The road winds between fields.
Hapg, over (as in above)
Hap necam HaBicna xmapa. A stormcloud hung over the forest.
exceeding
Mapo3 Hapg, yciMi Mapa3ami. A frost exceeding all frosts.
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nag

namixx

nepag
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beneath

JKbITa 3anoujiyua nag CoHLLaM.

under
bbiub Nag cTporam axosan.

between
[Mamidk HebaM | 3aMNElo.

in front of
He apctynaub nepag
Lg>XKacuami.
before

MNepag TbiM, TPa6a Nagymaub.

compared to
SHpI HIWTO Nepag, M.

The rye ripened beneath the sun.

To be under heavy guard.

Between heaven and earth.

Don’t retreat in the face of
difficulty.

Before that, one must think.

They are nothing compared to him.



26.1

Chapter 26

The Prepositional Case

Use of the prepositional case

This case is only used when following prepositions, hence the name. The

following prepositions can be followed by the prepositional case. The meaning of each
preposition in that context is given.

ab

Ha

na

about
[aBappbni ab yCiM. We spoke of everything.
on
KHira nsxkbiup Ha cTane. Walk behind me.
in
Ha BanHe Kygabl 6onen natpabHa In war, such strength is
Takas BOCb Ay>KacLp. needed much more.

[used to denote movement all over or around something]

Exaub Ha cangx na néase. To ride a sleigh over the ice.
among
YyTki xaa3ini na BEckax. The rumors circulated among the
villages.
after
Na abep3e. After dinner.

For the usages of na given below, the prepositional case can only be used if the

object is plural. If it is singular, the dative case must be used, see 24.2 for examples.

npbl

[Manwni na aroHbIX cnsanax. They followed in his steps.
CHabgopHiuTBa Na nbbkax. Skiing competition.
near
EH Gbly npbl cMepL;. He was near death.
with

9 3acTaycs npbl cBaénm pymubl. | was left with my opinion.
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in

Craiup y nakai.

He is standing in the room.



Chapter 27

Prepositional Oddities

27.1 Preposition variation

The prepositions listed below have a special form when preceding certain words.

normal form auxiliary form

ab aba When preceding the words MHe, yciM,and ycix.

K Ka When preceding the word mHe.

nag naga When preceding the word mMHo.

Hap Hafda When preceding the word mHo.

nepag nepaga When preceding the word MHoM.

y Ba When preceding any word beginning with y.

y y Otherwise, if it follows a word ending in a vowel.
3 ca Preceding any word beginning in X, 3, M, C, or L.
27.2 Pronouns following prepositions

A characteristic unique to Belarusian of all the Slavic languages, the pronouns
€H, 9HO, siHa, and sHbl do not have a euphonic H appended to them when following a
preposition.

ab im about it
ha sro to him
3 én with her
Hapg, iMi over them
27.3 Prepositional assimilation

The prepositions of one syllable or less are assimilated into the words that
follow them. They and the words in front of them are pronounced as one word. For
purposes of pronunciation, all spelling rules should be applied to the prepostion as if it
were part of the next word, for example, if the following word begins with a softened
consonant, the ending of the preposition is pronounced softened. The Phonetic
orthography writes the prepositions with the rules applied, while the Official does not.
Pronunciation of prepositions reflects the application of the spelling rules, regardless
of which orthography is used.
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27.3 Prepositions with adverbs
Sometimes prepositions can be followed by an adverb, which is not declined.

Ski NnparHO3 Ha CEHHSA? What is the forecast for today?
Ham Tpaba Kyniub eXy Ha 3ayTpa. We need to buy food for tomorrow.
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Chapter 28

Conditional Sentences

28.1 Real conditional sentences

Conditional sentences consist of two clauses, a condition, and the result of that
condition. If the result is certain, given the condition, then the sentence is formed
thus; The first clause begins with kani and states the condition. The second clause
can optionally begin with the word pgpik, and then states the result.

Kani éH 30apoBbl, AblK EH MOXa If he is healthy, then he can work.
npawuaeaup.
Kani éH Bepay, éH He iwoy. If he knew, then he did not go.
28.2 Hypothetical conditional sentences

If the result is uncertain, then the particle 6b1 (6 when preceded by a vowel)
must be inserted into the result clause and any indicative verb must be changed to
the past tense. If there is speculation involved, then the condition clause can also
have 6bl added to it and the verb changed to the past tense.

Kani éH 3papoBbl, €H MOr Obl If he is healthy, he might be able to work.
npawuasaup.
Kani 6 €H 6bly 30apoBbl, TO Mor 6bl  If he were healthy, then he might be
npauasaup. able to work.
Kani éH Bepay, éH He nanwgy Obl. If he knew, he might not have gone.
Kani 6 €H Bgpay, To He nanwoy 6bl. If he had not known, he might not have
gone.
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Chapter 29

Adverbs

29.1 Adverbs formed from adjectives

Most adverbs are formed by removing the final -b1 or -i from the adjective and
adding -a to the ending. If the stress in the adjective falls on the last or next to the
last syllable, it shifts to the first syllable for the adverb.

6nisKi close 6niska closely
Ba>XHbl important Ba)kKHa importantly
BSACENDI happy Becena happily
AaknagHbl precise AaknagHa precisely
PaHHI early paHHa early

Lixi quiet uixa quietly

29.2 Compound adverbs

These adverbs are formed by adding ‘na-‘ to the front of the adjective. When
certain possesive adjectives are formed from animate nouns, they can be made into
adverbs indicating similarity of behavior to the animate noun.

A3iugybl child’s na-g3iugybl childishly
BQYYbl wolf’s na-Boyubl like a wolf

Ordinal numbers form adverbs by declining the adjective for the nominative
neuter case and adding the prefix.

nepLubl first na-nepLuae firstly
apyri second na-gpyroe secondly
Tpewu,i third na-tpeuse thirdly

Some adjectives, especially ones denoting language or nationality, form an
adverb by appending the prefix and changing the final -i to an -y.

6enapycki Belarusian na-6enapycky in Belarusian
OGpaLkKi brother’s na-6pauky like a brother
aHrNInCKi English na-aHrnincky in English
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29.3

The adverbs 6onen, meHen, 6onbll and MeHLL

The adverbs 6onen and 6onbw mean more, and MmeHen and MeHbLl mean /ess.
See 6.4 for more on the usage of these adverbs.

CacTpel éH 60nen He yb6aubiLpb.

Kyabl 6onen 3a ix 6agycs I13acnay
CBaunro Hapoaa.

Y Xblui, agHak, ycé ctanacsa 6onemn
cKfagaHa i MeHen w4acnisa.

KoxxHbl 3 aKix 36iy 6onbw 3a 100
HalbIX camangray.

S namkHyycsa 6nixxan, i PpaHi
60sbl He nabaybly.

SHa, TbIM HE MeHLW, Taina y cabe
HepasragaHyto 3aragky.

EH nauay mMeHw ycnamiHaup 6binoe.

29.4

He will not see his sister anymore.

Izyaslau feared his own people much
more than them.

In life, however, everything became more
complicated and less happy.

Each of which destroyed more than 100
of our planes.

| strove closer, and | did not see Franya
any more.

She nevertheless concealed within herself
an unsolved riddle.

He started to remember the past less.

Comparative and superlative adverbs

There are two ways to form the comparative and two ways to form the
superlative form of an adverb. The short comparative form is the more common of
the two. It is identical to the short comparative adjective. Section 6.1 covers its
formation thoroughly. Not all adverbs have a short comparative form, but all adverbs
can also form a comparative by preceding the adverb with 6onen or 6onbLu.

Ha BanHe kyapl 6onen natpabHa
Takas BOCb Ay>kacLp.
Pabinacsa ycé 6onen cutoa3éHa Ha

r3TbiM BETPAHbLIM Y3J1ECKY.

«Pa3moBa npa naxoabl cko4aHa»

ckasay 6osbl narogHa
[aTa ip3sa 6yn3e 60nbluy BpiragHa.
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In war, such strengh is needed much more.

It became much colder at this windy forest
edge.

“All talk of the march is finished” he said
more good-naturedly.
This idea will be more profitable.



There are two ways of forming the superlative adverb. The first is to precede
the adverb with either Hanbonbw, most. The second way is to follow the adverb by
the phrase 3a ycé or 3a ycix.

Hac marni HakipaBaub Kygpl 3ayrogHa, They could place us wherever is
ane Hambornbll BeparogHa — y convenient, but most likely, it will
CTpankoBbl 6aTanbEH. be into a rifle battalion.

Ane Hanbonbl 3audTa g He xauey  But most stubbornly, | did not want to
cTaub KamnasiTapam. become a composer.

Ane 6onen 3a ycé aMmy agaky4ana But mostly, he felt cravings of hunger.
aflvyyBaHHe ronagy.

bonen 3a ycé BeparogHa, LWITO éH
agyyy HenaxkaaaHyro
N3PCNaKThIBY aA3iHOTbI.

It was most likely that he felt the
unwanted perspective of loneliness.

Miscellaneous adverbs

There are many important adverbs which are not derived from adjectives. A

few of them are listed here.

ase where KyAbl to where
TYT here ctofpl to here
Tam there TyAbl to there
Hia3e nowhere HiKyObl not to anywhere
yCroapl everywhere

afKysb from where
Joma at home aacrnb from here
nanomy to home aaTynb from there

Hiagkynb  not from anywhere
Kani when
uanep now CEHHSA today
3apa3s right now 3ayTpa tomorrow
Taabl then yyopa yesterday
HIKON never
3aycépnpl always BEJIbMi very

3HOY again
K how neasb barely
Tak so/that way HaAaTa signficantly
HesK some way KPbIXY a little
HigK no way wmat a lot

MHOra much/many
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30.1

ajHaK

Jbl

Chapter 30

Conjuctions and Particles

Coordinating conjuctions

Coordinating conjunctions join two different phrases into one sentence.

and
En npbiexay i agpasy navay  He arrived and immediately began
npawasaLb to work.
both
MHe napa6atouua i kKny6Hiubl [ like both strawberries and
i ManiHbl. raspberries.

and (contrasting)
Tbl WKOMbHIK, @ éH CTYO3HT. You are in grade school, and he is

in college.
but
En naexay, a 9 3actanacs. He went, but | stayed behind.
although
[aTa He 3ycCiM narivHa, agHak  This was not completely logical,
3Ha4yHa 60nbll HenarivyHa although his next action was
Obly SiIrQ HACTYMHbI much more logical.
Y4blHaK.
but
[anoyHawm ix cinan 6bini Their main weapon was grenades,
rpaHaThbl, ane Kigaup ix but it was still a long way
ObINO AWY3 aanéka. to throw them.
and
Kamy-x, kani He iM, na ¢pactax Who, if not they, should wander
BanaubluLa, obl 3 around the festival and make
684HEeNLWbIX Nakennisaub? fun of poor people?
but

Jlrop3si namipani, gl He cnibiHani People died, but they did not stop
6apaubObl. the fighting.
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i or
Lli paHa, ui no3Ha, ui 3ycim He Either sooner, or later, or he will not
npoingse. come at all.
Takcama also
I3eui npauasani Takcama sk i The children worked also, just like
Aapocnisi. the adults.

TO both
[3Ta ia3e To yBepx, TO yHi3. It goes both up and down.

See Chapter 28 for examples of To as a conditional conjunction.
30.2 Subordinating conjuctions

Subordinating conjuctions join a clause to another clause that it depends on.

60 because
Xaasem wnapyan, 60 Let’s walk faster, because we are
CNQ3HIMCS. going to be late.
Kab so that
EH x0oua, Kab §iro CbiH Gbly He wants his son to be a doctor.
nekapam.

30.3 Predicates

When these are used, the sentence will not have a noun in the nominative case
as a subject. Often they are used in combination with the dative case.

MQ>XHa one may
[aTa MO>XKHa 3pabiyb 3a AgBa This can get done in two days.
JOHI.
Henbra one must not
Henbra xagsiub na rasgHax.  No walking on the grass.
one cannot
YanaBeky Henbra xoiub 6€3  Man cannot live without love.
no6oBI.
HAMa there is none
Y MsHe HaMa rpoLuan. I do not have any money.
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wKana

30.4

it is necessary
Ha ko>Hbl cTpan Tpaba 6bino  For each shot, they needed to get

6paub Aa3BON Kamaasipa the commander’s permission.
it is sad
llikapa, wWTo TOE Aa MsIHE It is sad that it still has not come
A4 HE Aanwno. to me.
Suffixes

There are suffixes that can be attached to any interrogative pronoun or adverb.
Doing this is equivalant to appending “some” to the beginning of an interrogative
pronoun or adverb in English.

-Hebya3b

-CbUi

30.5

abpbl

>Ka

LLITo-Hebya3b Tnymadbilb 9 He Mey  This was something that | did not have the
Cinbl.

strength to explain.

En swya pagay npa 3naybiHHacLp He again thought about the crimes of that

Tae BalHbl, 3a AKYIO KanicbLij war, for which sometime, someone
npbing3euua HekaMmy agKasBalp. would have to answer.

Other particles

yes
Ane, s Bac pasymeto. Yes, | understand you.
if only
AGbl siHa na3BaHina... If only she would call...
just
Xauvy 3a6iup Aro, abpl Lixa | want to kill him, just so it would
6b1N10. be quiet.

[adds emphasis]
EH >xa BapHyycs TankoM, 6e3  He returned secretly, without
Aa3Borny. permission.
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Tak yes
Tak, ane... ¥ uyoim g mary Bam  Yes, but... What can | help you

namarybi? with?
so
Tak pymay 1. I thought so.
so [adds emphasis]
Bo ix y)o Tak wmat Because there is already so many
Ha TbiM BaKy. of them on that side.
L [indicates question]

Lli pasmayngew na-6enapycky? Do you speak Belarusian?
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GNU Free Documentation License
Version 1.2, November 2002

Copyright (C) 2000,2001,2002 Free Software Foundation, Inc.

59 Temple Place, Suite 330, Boston, MA 02111-1307 USA
Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies
of this license document, but changing it is not allowed.

0. PREAMBLE

The purpose of this License is to make a manual, textbook, or other
functional and useful document "free" in the sense of freedom: to
assure everyone the effective freedom to copy and redistribute it,
with or without modifying it, either commercially or noncommercially.
Secondarily, this License preserves for the author and publisher a way
to get credit for their work, while not being considered responsible
for modifications made by others.

This License is a kind of "copyleft", which means that derivative

works of the document must themselves be free in the same sense. It
complements the GNU General Public License, which is a copyleft
license designed for free software.

We have designed this License in order to use it for manuals for free
software, because free software needs free documentation: a free
program should come with manuals providing the same freedoms that the
software does. But this License is not limited to software manuals;

it can be used for any textual work, regardless of subject matter or
whether it is published as a printed book. We recommend this License
principally for works whose purpose is instruction or reference.

1. APPLICABILITY AND DEFINITIONS

This License applies to any manual or other work, in any medium, that
contains a notice placed by the copyright holder saying it can be
distributed under the terms of this License. Such a notice grants a
world-wide, royalty-free license, unlimited in duration, to use that
work under the conditions stated herein. The "Document", below,
refers to any such manual or work. Any member of the public is a
licensee, and is addressed as "you". You accept the license if you
copy, modify or distribute the work in a way requiring permission
under copyright law.

A "Modified Version" of the Document means any work containing the
Document or a portion of it, either copied verbatim, or with
modifications and/or translated into another language.

A "Secondary Section" is a named appendix or a front-matter section of
the Document that deals exclusively with the relationship of the
publishers or authors of the Document to the Document's overall subject
(or to related matters) and contains nothing that could fall directly
within that overall subject. (Thus, if the Document is in part a

textbook of mathematics, a Secondary Section may not explain any
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mathematics.) The relationship could be a matter of historical

connection with the subject or with related matters, or of legal,
commercial, philosophical, ethical or political position regarding

them.

The "Invariant Sections" are certain Secondary Sections whose titles
are designated, as being those of Invariant Sections, in the notice

that says that the Document is released under this License. If a
section does not fit the above definition of Secondary then it is not
allowed to be designated as Invariant. The Document may contain zero
Invariant Sections. If the Document does not identify any Invariant
Sections then there are none.

The "Cover Texts" are certain short passages of text that are listed,

as Front-Cover Texts or Back-Cover Texts, in the notice that says that
the Document is released under this License. A Front-Cover Text may
be at most 5 words, and a Back-Cover Text may be at most 25 words.

A "Transparent" copy of the Document means a machine-readable copy,
represented in a format whose specification is available to the

general public, that is suitable for revising the document
straightforwardly with generic text editors or (for images composed of
pixels) generic paint programs or (for drawings) some widely available
drawing editor, and that is suitable for input to text formatters or

for automatic translation to a variety of formats suitable for input

to text formatters. A copy made in an otherwise Transparent file
format whose markup, or absence of markup, has been arranged to thwart
or discourage subsequent modification by readers is not Transparent.
An image format is not Transparent if used for any substantial amount
of text. A copy that is not "Transparent" is called "Opaque".

Examples of suitable formats for Transparent copies include plain

ASCIl without markup, Texinfo input format, LaTeX input format, SGML
or XML using a publicly available DTD, and standard-conforming simple
HTML, PostScript or PDF designed for human modification. Examples of
transparent image formats include PNG, XCF and JPG. Opaque formats
include proprietary formats that can be read and edited only by
proprietary word processors, SGML or XML for which the DTD and/or
processing tools are not generally available, and the

machine-generated HTML, PostScript or PDF produced by some word
processors for output purposes only.

The "Title Page" means, for a printed book, the title page itself,

plus such following pages as are needed to hold, legibly, the material
this License requires to appear in the title page. For works in
formats which do not have any title page as such, "Title Page" means
the text near the most prominent appearance of the work's title,
preceding the beginning of the body of the text.

A section "Entitled XYZ" means a named subunit of the Document whose
title either is precisely XYZ or contains XYZ in parentheses following

text that translates XYZ in another language. (Here XYZ stands for a
specific section name mentioned below, such as "Acknowledgements",
"Dedications", "Endorsements", or "History".) To "Preserve the Title"

of such a section when you modify the Document means that it remains a
section "Entitled XYZ" according to this definition.
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The Document may include Warranty Disclaimers next to the notice which
states that this License applies to the Document. These Warranty
Disclaimers are considered to be included by reference in this

License, but only as regards disclaiming warranties: any other

implication that these Warranty Disclaimers may have is void and has

no effect on the meaning of this License.

2. VERBATIM COPYING

You may copy and distribute the Document in any medium, either
commercially or noncommercially, provided that this License, the
copyright notices, and the license notice saying this License applies

to the Document are reproduced in all copies, and that you add no other
conditions whatsoever to those of this License. You may not use
technical measures to obstruct or control the reading or further

copying of the copies you make or distribute. However, you may accept
compensation in exchange for copies. If you distribute a large enough
number of copies you must also follow the conditions in section 3.

You may also lend copies, under the same conditions stated above, and
you may publicly display copies.

3. COPYING IN QUANTITY

If you publish printed copies (or copies in media that commonly have
printed covers) of the Document, numbering more than 100, and the
Document's license notice requires Cover Texts, you must enclose the
copies in covers that carry, clearly and legibly, all these Cover

Texts: Front-Cover Texts on the front cover, and Back-Cover Texts on
the back cover. Both covers must also clearly and legibly identify

you as the publisher of these copies. The front cover must present
the full title with all words of the title equally prominent and

visible. You may add other material on the covers in addition.
Copying with changes limited to the covers, as long as they preserve
the title of the Document and satisfy these conditions, can be treated
as verbatim copying in other respects.

If the required texts for either cover are too voluminous to fit
legibly, you should put the first ones listed (as many as fit
reasonably) on the actual cover, and continue the rest onto adjacent
pages.

If you publish or distribute Opaque copies of the Document numbering
more than 100, you must either include a machine-readable Transparent
copy along with each Opaque copy, or state in or with each Opaque copy
a computer-network location from which the general network-using
public has access to download using public-standard network protocols
a complete Transparent copy of the Document, free of added material.
If you use the latter option, you must take reasonably prudent steps,
when you begin distribution of Opaque copies in quantity, to ensure
that this Transparent copy will remain thus accessible at the stated
location until at least one year after the last time you distribute an
Opaque copy (directly or through your agents or retailers) of that
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edition to the public.

It is requested, but not required, that you contact the authors of the
Document well before redistributing any large number of copies, to give
them a chance to provide you with an updated version of the Document.

4. MODIFICATIONS

You may copy and distribute a Modified Version of the Document under
the conditions of sections 2 and 3 above, provided that you release
the Modified Version under precisely this License, with the Modified
Version filling the role of the Document, thus licensing distribution

and modification of the Modified Version to whoever possesses a copy
of it. In addition, you must do these things in the Modified Version:

A. Use in the Title Page (and on the covers, if any) a title distinct
from that of the Document, and from those of previous versions
(which should, if there were any, be listed in the History section
of the Document). You may use the same title as a previous version
if the original publisher of that version gives permission.

B. List on the Title Page, as authors, one or more persons or entities
responsible for authorship of the modifications in the Modified
Version, together with at least five of the principal authors of the
Document (all of its principal authors, if it has fewer than five),
unless they release you from this requirement.

C. State on the Title page the name of the publisher of the
Modified Version, as the publisher.

D. Preserve all the copyright notices of the Document.

E. Add an appropriate copyright notice for your modifications
adjacent to the other copyright notices.

F. Include, immediately after the copyright notices, a license notice
giving the public permission to use the Modified Version under the
terms of this License, in the form shown in the Addendum below.

G. Preserve in that license notice the full lists of Invariant Sections
and required Cover Texts given in the Document's license notice.

H. Include an unaltered copy of this License.

I. Preserve the section Entitled "History", Preserve its Title, and add
to it an item stating at least the title, year, new authors, and
publisher of the Modified Version as given on the Title Page. If
there is no section Entitled "History" in the Document, create one
stating the title, year, authors, and publisher of the Document as
given on its Title Page, then add an item describing the Modified
Version as stated in the previous sentence.

J. Preserve the network location, if any, given in the Document for
public access to a Transparent copy of the Document, and likewise
the network locations given in the Document for previous versions
it was based on. These may be placed in the "History" section.
You may omit a network location for a work that was published at
least four years before the Document itself, or if the original
publisher of the version it refers to gives permission.

K. For any section Entitled "Acknowledgements" or "Dedications",
Preserve the Title of the section, and preserve in the section all
the substance and tone of each of the contributor acknowledgements
and/or dedications given therein.

L. Preserve all the Invariant Sections of the Document,
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unaltered in their text and in their titles. Section numbers
or the equivalent are not considered part of the section titles.

M. Delete any section Entitled "Endorsements". Such a section
may not be included in the Modified Version.

N. Do not retitle any existing section to be Entitled "Endorsements"
or to conflict in title with any Invariant Section.

O. Preserve any Warranty Disclaimers.

If the Modified Version includes new front-matter sections or

appendices that qualify as Secondary Sections and contain no material
copied from the Document, you may at your option designate some or all
of these sections as invariant. To do this, add their titles to the

list of Invariant Sections in the Modified Version's license notice.

These titles must be distinct from any other section titles.

You may add a section Entitled "Endorsements", provided it contains
nothing but endorsements of your Modified Version by various
parties--for example, statements of peer review or that the text has
been approved by an organization as the authoritative definition of a
standard.

You may add a passage of up to five words as a Front-Cover Text, and a
passage of up to 25 words as a Back-Cover Text, to the end of the list
of Cover Texts in the Modified Version. Only one passage of

Front-Cover Text and one of Back-Cover Text may be added by (or
through arrangements made by) any one entity. If the Document already
includes a cover text for the same cover, previously added by you or

by arrangement made by the same entity you are acting on behalf of,
you may not add another; but you may replace the old one, on explicit
permission from the previous publisher that added the old one.

The author(s) and publisher(s) of the Document do not by this License
give permission to use their names for publicity for or to assert or
imply endorsement of any Modified Version.

5. COMBINING DOCUMENTS

You may combine the Document with other documents released under this
License, under the terms defined in section 4 above for modified

versions, provided that you include in the combination all of the

Invariant Sections of all of the original documents, unmodified, and

list them all as Invariant Sections of your combined work in its

license notice, and that you preserve all their Warranty Disclaimers.

The combined work need only contain one copy of this License, and
multiple identical Invariant Sections may be replaced with a single
copy. If there are multiple Invariant Sections with the same name but
different contents, make the title of each such section unique by
adding at the end of it, in parentheses, the name of the original
author or publisher of that section if known, or else a unique number.
Make the same adjustment to the section titles in the list of

Invariant Sections in the license notice of the combined work.

In the combination, you must combine any sections Entitled "History"
in the various original documents, forming one section Entitled
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"History"; likewise combine any sections Entitled "Acknowledgements",
and any sections Entitled "Dedications". You must delete all sections
Entitled "Endorsements".

6. COLLECTIONS OF DOCUMENTS

You may make a collection consisting of the Document and other documents
released under this License, and replace the individual copies of this

License in the various documents with a single copy that is included in

the collection, provided that you follow the rules of this License for
verbatim copying of each of the documents in all other respects.

You may extract a single document from such a collection, and distribute
it individually under this License, provided you insert a copy of this
License into the extracted document, and follow this License in all

other respects regarding verbatim copying of that document.

7. AGGREGATION WITH INDEPENDENT WORKS

A compilation of the Document or its derivatives with other separate
and independent documents or works, in or on a volume of a storage or
distribution medium, is called an "aggregate" if the copyright

resulting from the compilation is not used to limit the legal rights

of the compilation's users beyond what the individual works permit.
When the Document is included in an aggregate, this License does not
apply to the other works in the aggregate which are not themselves
derivative works of the Document.

If the Cover Text requirement of section 3 is applicable to these
copies of the Document, then if the Document is less than one half of
the entire aggregate, the Document's Cover Texts may be placed on
covers that bracket the Document within the aggregate, or the
electronic equivalent of covers if the Document is in electronic form.
Otherwise they must appear on printed covers that bracket the whole
aggregate.

8. TRANSLATION

Translation is considered a kind of modification, so you may
distribute translations of the Document under the terms of section 4.
Replacing Invariant Sections with translations requires special
permission from their copyright holders, but you may include
translations of some or all Invariant Sections in addition to the
original versions of these Invariant Sections. You may include a
translation of this License, and all the license notices in the
Document, and any Warranty Disclaimers, provided that you also include
the original English version of this License and the original versions

of those notices and disclaimers. In case of a disagreement between
the translation and the original version of this License or a notice

or disclaimer, the original version will prevail.

If a section in the Document is Entitled "Acknowledgements",
"Dedications", or "History", the requirement (section 4) to Preserve
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its Title (section 1) will typically require changing the actual
title.

9. TERMINATION

You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Document except
as expressly provided for under this License. Any other attempt to

copy, modify, sublicense or distribute the Document is void, and will
automatically terminate your rights under this License. However,

parties who have received copies, or rights, from you under this

License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.

10. FUTURE REVISIONS OF THIS LICENSE

The Free Software Foundation may publish new, revised versions

of the GNU Free Documentation License from time to time. Such new
versions will be similar in spirit to the present version, but may

differ in detail to address new problems or concerns. See
http://www.gnu.org/copyleft/.

Each version of the License is given a distinguishing version number.

If the Document specifies that a particular numbered version of this
License "or any later version" applies to it, you have the option of
following the terms and conditions either of that specified version or

of any later version that has been published (not as a draft) by the

Free Software Foundation. If the Document does not specify a version
number of this License, you may choose any version ever published (not
as a draft) by the Free Software Foundation.

ADDENDUM: How to use this License for your documents

To use this License in a document you have written, include a copy of
the License in the document and put the following copyright and
license notices just after the title page:

Copyright (c) YEAR YOUR NAME.

Permission is granted to copy, distribute and/or modify this document
under the terms of the GNU Free Documentation License, Version 1.2

or any later version published by the Free Software Foundation;

with no Invariant Sections, no Front-Cover Texts, and no Back-Cover Texts.
A copy of the license is included in the section entitled "GNU

Free Documentation License".

If you have Invariant Sections, Front-Cover Texts and Back-Cover Texts,
replace the "with...Texts." line with this:

with the Invariant Sections being LIST THEIR TITLES, with the
Front-Cover Texts being LIST, and with the Back-Cover Texts being LIST.

If you have Invariant Sections without Cover Texts, or some other
combination of the three, merge those two alternatives to suit the
situation.
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If your document contains nontrivial examples of program code, we
recommend releasing these examples in parallel under your choice of
free software license, such as the GNU General Public License,

to permit their use in free software.

108



